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Thank you for choosing this product.

This user manual contains important information on safety and instructions intended to
assist you in the operation and maintenance of your appliance.

Please take the time to read this user manual before using your appliance and keep this
book for future reference.

Icon Type Meaning

A WARNING Serious injury or death risk

A RISK OF ELECTRIC SHOCK Dangerous voltage risk

& FIRE Warning; Risk of fire / flammable materials
A CAUTION Injury or property damage risk
m IMPORTANT Operating the system correctly
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1 SAFETY INSTRUCTIONS

1.1 General Safety Warnings

Read this user manual carefully.

A WARNING: Keep ventilation openings, in the
appliance enclosure or in the built-in structure, clear of
obstruction.

A WARNING: Do not use mechanical devices or
other means to accelerate the defrosting process,
other than those recommended by the manufacturer.

A WARNING: Do not use electrical appliances inside
the food storage compartments of the appliance,
unless they are of the type recommended by the
manufacturer.

A WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

A WARNING: When positioning the appliance,
ensure the supply cord is not trapped or damaged.

A WARNING: Do not locate multiple portable socket-
outlets or portable power supplies at the rear of the
appliance.

A WARNING: In order to avoid any hazards resulting
from the instability of the appliance, it must be fixed in
accordance with the instructions.

/N If your appliance uses R600a as a refrigerant (this
information will be provided on the label of the cooler)
you should take care during transportation and
installation to prevent the cooler elements from being
damaged. R600a is an environmentally friendly and
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natural gas, but it is explosive. In the event of a leak

due to damage of the cooler elements, move your

fridge away from open flames or heat sources and

ventilate the room where the appliance is located for a

few minutes.

« While carrying and positioning the fridge, do not
damage the cooler gas circuit.

» Do not store explosive substances such as aerosol
cans with a flammable propellant in this appliance.

« This appliance is intended to be used in household
and domestic applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other
working environments.

- farm houses and by clients in hotels, motels and
other residential type environments.

- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.

* If the socket does not match the refrigerator plug,
it must be replaced by the manufacturer, a service
agent or similarly qualified persons in order to avoid
a hazard.

* A specially grounded plug has been connected
to the power cable of your refrigerator. This plug
should be used with a specially grounded socket
of at least 16 amperes. If there is no such socket
in your house, please have one installed by an
authorised electrician.
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» This appliance can be used by children aged from
8 years and above and persons with reduced
physical, sensory or mental capabilities or lack of
experience and knowledge if they have been given
supervision or instruction concerning use of the
appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance.
Cleaning and user maintenance shall not be made
by children without supervision.

+ Children aged from 3 to 8 years are allowed to load
and unload refrigerating appliances. Children are not
expected to perform cleaning or user maintenance
of the appliance, very young children (0-3 years old)
are not expected to use appliances, young children
(3-8 years old) are not expected to use appliances
safely unless continuous supervision is given, older
children (8-14 years old) and vulnerable people can
use appliances safely after they have been given
appropriate supervision or instruction concerning
use of the appliance. Very vulnerable people are
not expected to use appliances safely unless
continuous supervision is given.

* If the supply cord is damaged, it must be replaced
by the manufacturer, an authorised service agent or
similar qualified persons, in order to avoid a hazard.

 This appliance is not intended for use at altitudes
exceeding 2000 m.
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To avoid contamination of food, please respect the
following instructions:

Opening the door for long periods can cause
a significant increase of the temperature in the
compartments of the appliance.

Clean regularly surfaces that can come in contact
with food and accessible drainage systems

Store raw meat and fish in suitable containers in the
refrigerator, so that it is not in contact with or drip
onto other food.

Two-star frozen-food compartments are suitable for
storing pre-frozen food, storing or making ice cream
and making ice cubes.

One-, two- and three-star compartments are not
suitable for the freezing of fresh food.

If the refrigerating appliance is left empty for long
periods, switch off, defrost, clean, dry, and leave the
door open to prevent mould developing within the
appliance.
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1.2 Installation warnings

Before using your fridge for the first time,

please pay attention to the following points:

» The operating voltage for your fridge is
220-240 V at 50Hz.

* The plug must be accessible after

installation.

Your fridge may have an odour when it is

operated for the first time. This is normal

and the odour will fade when your fridge
starts to cool.

» Before connecting your fridge, ensure

that the information on the data plate

(voltage and connected load) matches

that of the mains electricity supply. If in

doubt, consult a qualified electrician.

Insert the plug into a socket with an

efficient ground connection. If the socket

has no ground contact or the plug does

not match, we recommend you consult a

qualified electrician for assistance.

» The appliance must be connected
with a properly installed fused socket.
The power supply (AC) and voltage at
the operating point must match with
the details on the name plate of the
appliance (the name plate is located on
the inside left of the appliance).

» We do not accept responsibility for any
damages that occur due to ungrounded
usage.

» Place your fridge where it will not be

exposed to direct sunlight.

Your fridge must never be used outdoors

or exposed to rain.

* Your appliance must be at least 50 cm

away from stoves, gas ovens and heater

cores, and at least 5 cm away from
electrical ovens.

If your fridge is placed next to a deep

freezer, there must be at least 2 cm

between them to prevent humidity
forming on the outer surface.

» Do not cover the body or top of fridge
with lace. This will affect the performance
of your fridge.

+ Clearance of at least 100 mm is required
at the top of your appliance. Do not place
anything on top of your appliance.

* Do not place heavy items on the

appliance.

Clean the appliance thoroughly before

use (see Cleaning and Maintenance).

Before using your fridge, wipe all parts

with a solution of warm water and a

teaspoon of sodium bicarbonate. Then,

rinse with clean water and dry. Return all
parts to the fridge after cleaning.

Use the adjustable front legs to make

sure your appliance is level and stable.

You can adjust the legs by turning them

in either direction. This must be done

before placing food in the appliance.

Install the plastic distance guide(s) on the

condenser (black vanes

at the rear of the
appliance) by turning it
90° (as shown in the
figure) to prevent the
condenser from touching
the wall.

1.3 During Usage

» Do not connect your fridge to the mains
electricity supply using an extension lead.

* Do not use damaged, torn or old plugs.

» Do not pull, bend or damage the cord.

* Do not use plug adapter.

 This appliance is designed for use by
adults. Do not allow children to play with
the appliance or hang off the door.

* Never touch the power cord/plug with wet
hands. This may cause a short circuit or
electric shock.

» Do not place explosive or flammable
material in your fridge. Place drinks with
high alcohol content vertically in the
fridge compartment and make sure their
tops are tightly closed.

Old and Out-of-order Fridges

« If your old fridge or freezer has a
lock, break or remove the lock before
discarding it, because children may
get trapped inside it and may cause an
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» Old fridges and freezers contain
isolation material and refrigerant with
CFC. Therefore, take care not to harm
environment when you are discarding
your old fridges.

Disposal of your old appliance

The symbol on the product or on

its packaging indicates that this

product may not be treated as
household waste. Instead it shall
be handed over to the applicable
collection point for the recycling of electrical
and electronic equipment. By ensuring

this product is disposed of correctly,

you will help prevent potential negative

consequences for the environment and

human health, which could otherwise be
caused by inappropriate waste handling

of this product. For more detailed

information about recycling of this product,

please contact your local city office, your
household waste disposal service or the
shop where you purchased the product.

Packaging and the Environment

Packaging materials protect @

your machine from damage that

may occur during transportation. %&

The packaging materials are

environmentally friendly as they are

recyclable. The use of recycled material
reduces raw material consumption and
therefore decreases waste production.

Notes:

* Please read the instruction manual
carefully before installing and using your
appliance. We are not responsible for the
damage occurred due to misuse.

» Follow all instructions on your appliance
and instruction manual, and keep this
manual in a safe place to resolve the
problems that may occur in the future.

» This appliance is produced to be used
in homes and it can only be used in
domestic environments and for the
specified purposes. It is not suitable for
commercial or common use. Such use
will cause the guarantee of the appliance
to be cancelled and our company will not
be responsible for any losses incurred.

 This appliance is produced to be used
in houses and it is only suitable for
cooling / storing foods. It is not suitable
for commercial or common use and/or
for storing substances except for food.
Our company is not responsible for any
losses incurred by inappropriate usage of
the appliance.

2 DESCRIPTION OF THE
APPLIANCE

This appliance is not intended to be used
as a built-in appliance.
1

2 =7
r il
3
4
6
Al
5

This presentation is only for
information about the parts of the
appliance. Parts may vary according to the

appliance model.

1) Thermostat box

2) Refrigerator shelves

3) Crisper cover

4) Crisper

5) Levelling feet

6) Bottle shelf

7) Door shelves

8) Egg holder

General notes:

Fresh Food Compartment (Fridge): Most
efficient use of energy is ensured in the
configuration with the drawers in the bottom
part of the appliance, and shelves evenly
distributed, position of door bins does not
affect energy consumption.
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2.1 Dimensions
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Overall dimensions *
HA1 mm 838 W3
W1 mm 540
D1 mm 595

' the height, width and depth of the
appliance without the handle.

Overall space required in use *

Space required in use 2

W3 mm 658,5

D3 mm 1134,5

H2 mm 988
W2 mm 640
D2 mm 692,8

2 the height, width and depth of the
appliance including the handle,
plus the space necessary for free
circulation of the cooling air.

3 the height, width and depth of the
appliance including the handle,
plus the space necessary for free
circulation of the cooling air, plus
the space necessary to allow door
opening to the minimum angle
permitting removal of all internal
equipment.
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3 USING THE APPLIANCE

3.1 Thermostat Setting

The thermostat automatically regulates the
temperature inside the cooler and freezer
compartments. Refrigerator temperatures
can be obtained by rotating the knob
to higher numbers; 1 to 3, 1 to 5 or SF
(Maximum numbers on the thermostat
depends on your product.)
Important note: Do not try to rotate
the knob beyond position 1, it will stop
your appliance from working.

Super switch
(In some models)

Thermostat knob

Lamp cover

(The images are representative)

Thermostat settings:

1 -2 : For short-term storage of food

3 -4 : For long-term storage of food

5 : Maximum cooling position. The

appliance will work longer.If required,
change the temperature setting.

If device has SF position:

* Turn the knob to SF to freeze fresh
food quickly. In this position, the freezer
compartment will operate at lower
temperatures. After your food freezes,
turn the thermostat knob to its normal
use position. If you do not change the
SF position, your appliance work will
automatically return to its last used
thermostat position according to the
time indicated in the note. Return the
thermostat switch to the SF position
and return it to normal use according
to the time indicated in the note.If the
thermostat switch is in the SF position
when your appliance is first started, your
appliance work will automatically return
to the operation in the thermostat-3
position according to the time indicated in
the note.

3.2 Temperature Settings Warnings

» Your appliance is designed to operate in
the ambient temperature ranges stated
in the standards, according to the climate
class stated in the information label. It
is not recommended that your fridge is
operated in the environments which are
outside of the stated temperature ranges.
This will reduce the cooling efficiency of
the appliance.

» Temperature adjustments should be
made according to the frequency of
door openings, the quantity of food kept
inside the appliance and the ambient
temperature in the location of your
appliance.

» When the appliance is first switched on,
allow it to run for 24 hours in order to
reach operating temperature. During this
time, do not open the door and do not
keep a large quantity of food inside.

» A 5 minute delay function is applied
to prevent damage to the compressor
of your appliance when connecting
or disconnecting to mains, or when
an energy breakdown occurs. Your
appliance will begin to operate normally
after 5 minutes.

Larders (coolers) have not any freezer
compartment but can cool up to
4-6°C.

Climate class and meaning:

T (tropical): This refrigerating appliance

is intended to be used at ambient

temperatures ranging from 16 °C to 43 °C.

ST (subtropical): This refrigerating

appliance is intended to be used at ambient

temperatures ranging from 16 °C to 38 °C.

N (temperate): This refrigerating appliance

is intended to be used at ambient

temperatures ranging from 16 °C to 32 °C.

SN (extended temperate): This

refrigerating appliance is intended to be

used at ambient temperatures ranging from

10 °C to 32 °C.
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4 FOOD STORAGE

4.1 Refrigerator Compartment

To reduce humidity and avoid the
consequent formation of frost, always
store liquids in sealed containers in the
refrigerator. Frost tends to concentrate in
the coldest parts of the evaporating liquid
and, in time, your appliance will require
more frequent defrosting.

Cooked dishes must remain covered
when they are kept in the fridge.Do

not place warm foods in fridge.Place
them when they are cool, otherwise the
temperature/humidity inside the fridge will
increases, reducing the fridge’s efficiency.
Make sure no items are in direct contact
with the rear wall of the appliance as
frost will develop and packaging will stick
to it. Do not open the refrigerator door
frequently.

We recommend that meat and clean fish
are loosely wrapped and stored on the
glass shelf just above the vegetable bin
where the air is cooler, as this provides
the best storage conditions.

Store loose fruit and vegetable items in
the crisper containers.

Storing fruit and vegetables separately
helps prevent ethylene-sensitive
vegetables (green leaves, broccoli,
carrot, etc.) being affected by ethylene-
releaser fruits (banana, peach, apricot,
fig etc.).

Do not put wet vegetables into the
refrigerator.

Storage time for all food products
depends on the initial quality of the food
and an uninterrupted refrigeration cycle
before refrigerator storage.

Water leaking from meat may
contaminate other products in the
refrigerator. You should package meat
products and clean any leakages on the
shelves.

+ Do not put food in front of the air flow
passage.

» Consume packaged foods before the
recommended expiry date.

Do not allow food to come into contact with

the temperature sensor, which is located

in the refrigerator compartment, in order

to keep the refrigerator compartment at

optimum temperature.

» For normal working conditions, it will
be sufficient to adjust the temperature
setting of your refrigerator to +4 °C.

» The temperature of the fridge
compartment should be in the range
of 0-8 °C, fresh foods below 0 °C are
iced and rotted, bacterial load increases
above 8 °C, and spoils.

* Do not put hot food in the refrigerator
immediately, wait for the temperature
to pass outside. Hot foods increase the
degree of your refrigerator and cause
food poisoning and unnecessary spoiling
of the food.

» Meat, fish, etc. should be store in the
chiller compartment of the food, and the
vegetable compartment is preferred for
vegetables. (if available)

» To prevent cross contamination, meat
products and fruit vegetables are not
stored together.

» Foods should be placed in the refrigerator
in closed containers or covered to
prevent moisture and odors.

The table below is a quick guide to show
you the most efficient way to store the
major food groups in your refrigerator
compartment.

Maximum How and where to
Food N
storage time store
Vegetables .
and fruits 1 week Vegetable bin
Wrap in plastic foil,
Meat and 2_3days bags, or in a meat
fish 4 container and store
on the glass shelf
Fresh On the designated
cheese 3-4days door shelf
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Maximum How and where to
Food X
storage time store
Butter and On the designated
. 1 week

margarine door shelf
Bottled Until the
produ_cts expiry date On the designated
e.g. milk recommended

door shelf
and by the
yoghurt producer

On the designated
Eggs 1 month egg shelf
Cooked
food 2 days All shelves

NOTE:

Potatoes, onions and garlic should not
be stored in the refrigerator.

5 CLEANING AND
MAINTENANCE

Disconnect the unit from the power

supply before cleaning.

Do not wash your appliance by

pouring water on it.

Do not use abrasive products,

detergents or soaps for cleaning the
appliance. After washing, rinse with clean
water and dry carefully. When you have
finished cleaning, reconnect the plug to the
mains supply with dry hands.

» Make sure that no water enters the lamp
housing and other electrical components.

» The appliance should be cleaned
regularly using a solution of bicarbonate
of soda and lukewarm water.

» Clean the accessories separately by
hand with soap and water. Do not wash
accessories in a dish washer.

+ Clean the condenser with a brush at least
twice a year. This will help you to save on
energy costs and increase productivity.

m f The power supply must be
disconnected during cleaning.

5.1 Defrosting

Defrosting the Refrigerator
Compartment

+ Defrosting occurs automatically in
the refrigerator compartment during
operation. The water is collected by
the evaporation tray and evaporates
automatically.
» The evaporation tray and the water drain
hole should be cleaned periodically with
a pipe cleaner to prevent the water from
collecting at the bottom of the refrigerator
instead of flowing out.
* You can also clean the drain hole by
pouring half a glass of water down it.
Replacing LED Lighting
To replace any of the LEDs, please contact
the nearest Authorised Service Centre.
Note: The numbers and location of the
LED strips may change according to

the model.
&
(D=

If product equipped with LED lamp

This product contains a light source of
energy efficiency class <E>.

If product equipped with LED Strip(s) or
LED card(s)

This product contains a light source of
energy efficiency class <F>.

\ G
.
~

’ \

’

\
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6 SHIPMENT AND
REPOSITIONING

6.1 Transportation and Changing
Positioning

» The original packaging and foam may be
kept for re-transportation (optional).

» Fasten your appliance with thick
packaging, bands or strong cords and
follow the instructions for transportation
on the packaging.

» Remove all movable parts or fix them
into the appliance against shocks
using bands when re-positioning or
transporting.

Always carry your appliance in the
upright position.

6.2 Repositioning the Door

* Itis not possible to change the opening
direction of your appliance door if door
handles are installed on the front surface
of the appliance door.

* It is possible to change the opening
direction of the door on models with
handle on the side of the door or without
handles.

« If the door-opening direction of your
appliance can be changed, contact the
nearest Authorised Service Centre to
change the opening direction.

7 BEFORE CALLING AFTER-
SALES SERVICE

If you are experiencing a problem with

your appliance, please check the following

before contacting the after-sales service.

Your appliance is not operating

Check if:

* There is power

* The plug is correctly placed in the socket

* The plug fuse or the mains fuse has
blown

* The socket is defective. To check this,
plug another working appliance into the
same socket.

The appliance performs poorly

Check if:

» The appliance is overloaded

» The appliance door is closed properly

» There is any dust on the condenser

» There is enough space near the rear and
side walls.

Your appliance is operating noisily

Normal noises
Cracking noise occurs:

 During automatic defrosting

* When the appliance is cooled

or warmed (due to expansion of
appliance material).

Short cracking noise occurs: When
the thermostat switches the compressor
on/off.
Motor noise: Indicates the compressor
is operating normally. The compressor
may cause more noise for a short time
when it is first activated.
Bubbling noise and splash occurs:
Due to the flow of the refrigerant in the
tubes of the system.
Water flowing noise occurs: Due
to water flowing to the evaporation
container. This noise is normal during
defrosting.
Air blowing noise occurs: In some
models during normal operation of the
system due to the circulation of air.

The edges of the appliance in contact

with the door joint are warm

Especially during summer (warm seasons),

the surfaces in contact with the door joint

may become warmer during the operation
of the compressor, this is normal.

There is a build-up of humidity inside

the appliance

Check if:

+ All food is packed properly. Containers
must be dry before being placed in the
appliance.

* The appliance door is opened frequently.
Humidity of the room enters the
appliance when the doors are opened.
Humidity increases faster when the doors
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are opened more frequently, especially if
the humidity of the room is high.

The door does not open or close
properly
Check if:

There is food or packaging preventing the
door from closing

The door joints are broken or torn

Your appliance is on a level surface.

Recommendations

If the appliance is switched off or
unplugged, wait at least 5 minutes before
plugging the appliance in or restarting

it in order to prevent damage to the
compressor.

If you will not use your appliance for

a long time (e.g. in summer holidays)
unplug it. Clean your appliance according
to chapter cleaning and leave the door
open to prevent humidity and smell.

If a problem persists after you have
followed all the above instructions,
please consult the nearest authorised
service centre.

The appliance you have purchased is
designed for domestic use only. It is not
suitable for commercial or common use.
If the consumer uses the appliance in a
way that does not comply with this, we
emphasise that the manufacturer and
the dealer will not be responsible for any
repair and failure within the guarantee
period.

8 TIPS FOR SAVING ENERGY

1

. Install the appliance in a cool, well-

ventilated room, but not in direct sunlight
and not near a heat source (such as a
radiator or oven) otherwise an insulating
plate should be used.

. Allow warm food and drinks to cool

before placing them inside the appliance.

. Place thawing food in the refrigerator

compartment if available. The low
temperature of the frozen food will

help cool the refrigerator compartment
while the food is thawing. This will save

energy. Frozen food left to thaw outside
of the appliance will result in a waste of
energy.

4. Drinks or other liquids should be
covered when inside the appliance. If
left uncovered, the humidity inside the
appliance will increase, therefore the
appliance uses more energy. Keeping
drinks and other liquids covered helps
preserve their smell and taste.

5. Avoid keeping the doors open for long
periods and opening the doors too
frequently as warm air will enter the
appliance and cause the compressor to
switch on unnecessarily often.

6. Keep the covers of the different
temperature compartments (such as the
crisper and chiller if available) closed.

7. The door gasket must be clean and
pliable. In case of wear, replace the
gasket.

9 TECHNICAL DATA

The technical information is situated in

the rating plate on the internal side of the
appliance and on the energy label.

The QR code on the energy label supplied
with the appliance provides a web link to
the information related to the performance
of the appliance in the EU EPREL
database.

Keep the energy label for reference
together with the user manual and all other
documents provided with this appliance.

It is also possible to find the same
information in EPREL using the link https://
eprel.ec.europa.eu and the model name
and product number that you find on the
rating plate , the appliance.

See the link www.theenergylabel.eu for
detailed information about the energy label.
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10 INFORMATION FOR TEST
INSTITUTES

Appliance for any EcoDesign verification
shall be compliant with EN 62552.
Ventilation requirements, recess
dimensions and minimum rear clearances
shall be as stated in this User Manual at
Chapter 2. Please contact the manufacturer
for any other further information, including
loading plans.

11 CUSTOMER CARE AND
SERVICE

Always use original spare parts.

When contacting our Authorised Service
Centre, ensure that you have the following
data available: Model, Serial Number and
Service Index.

The information can be found on the rating
plate. You can find the rating label inside
the fridge zone on the left lower side.

The original spare parts for some specific
components are available for a minimum
of 7 or 10 years, based on the type of
component, from the placing on the market
of the last unit of the model.

Visit our website to:
www.densi.bg
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Dékujeme, ze jste si zakoupili tento produkt!

Tento navod k pouZiti obsahuje dulezité bezpecnostni informace a pokyny ke spravné
obsluze a udrzbé Vaseho spotiebice.

Prectéte si prosim pozorné tento navod pred tim, nez zanete spotfebi€ pouzivat, a
uschovejte ho pro pfipadné budouci pouziti.

Typ Vyznam

VAROVANI Vazné riziko nebo smrtelné nebezpedi

NEBEZPECi URAZU ELEKTRICKYM . . s
Riziko nebezpeéného napéti

QB>

PROUDEM
POZAR Varovani; Riziko pozaru / hoflavych materialt
UPOZORNENi Riziko Urazu nebo $kody na majetku
DULEZITE Spravné obsluhovani systému
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1 BEZPECNOSTNIi POKYNY

1.1 Obecna bezpecnostni upozornéni

Pozorné si prectéte tento navod k pouziti.

A VAROVANI: Neblokujte ventilaéni otvory na krytu
ani konstrukci spotrebice.

A VAROVANI: NepouZivejte mechanické nastroje
nebo jiné prostredky k urychleni procesu odmrazeni
s vyjimkou téch, které doporucuje vyrobce.

A VAROVANI: V prostoru pro skladovani potravin
nepouzivejte elektrické spotrebice, s vyjimkou téch,
které doporucuje vyrobce.

A VAROVANI: Nepogkodte chladici okruh.

A VAROVANI: Po instalaci spotfebice se uijistéte, ze
nedoslo k zauzlovani nebo poSkozeni napajeciho
kabelu.

A VAROVANI: Neumistujte zadné vicenasobné
rozboCovaci zasuvky ani pfenosné zdroje napajeni na
zadni Cast spotrebicCe.

A VAROVANI: Abyste piedesli nebezpedi z davodu
nestability spotfebiCe, je tfeba jej upevnit v souladu s
pokyny.

/M Pokud vase chladnicka pouziva jako chladivo
R600a (bude to vyznaceno na Stitku na chladnicce)
musite si dat pozor béhem prepravy a instalace, aby
nedoslo k poSkozeni chladicich prvkl spotrebice. |
kdyZz je R600a ekologicky a pfirodni plyn, je vybusny.
Pokud dojde k velkému uniku z ddvodu poskozeni
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chladicich prvku, pfemistéte chladni¢ku dale od
otevieného ohné nebo zdroju tepla a mistnost, v niz
se spotrebiC nachazi, nékolik minut vétrejte.

Béhem prfenaseni a umistovani chladnicky dejte
pozor, abyste neposkodili chladici okruh.
Neskladujte v chladniCce vybusné substance, napf.
plechovky s aerosolem, nebot ty mohou v tomto
spotrebici zplusobit vznik pozaru.

Tento spotfebic je ur€eny k pouziti v domacnosti a
podobnych zafizenich, napfr.:

kuchynky pro zaméstnance v obchodech,
kancelarich a ostatnich pracovnich prostredich.

pro klienty v hotelech, motelech a ostatnich
obytnych prostorech.

pro klienty v penzionech;
pro catering a ostatni podobna prostredi.

Pokud zasuvka neodpovida zastréce chladnicky,
musi ji vymenit vyrobce, jeho servisni technik nebo
obdobné kvalifikované osoby, aby se tak predeslo
nebezpedi.

Specialné uzemnéna zastrcka byla pfipojena k
napajecimu kabelu Vasi chladniCky. Tato zastrCka
musi byt pouzita se specialné uzemnénou zasuvkou
s 16 ampéry. Nemate-li doma takovou zasuvku,
nechte ji nainstalovat autorizovanym elektrikarem.
Tento spotfebi€ mohou pouzivat déti starsi 8 let

a osoby s omezenymi télesnymi, smyslovymi

nebo mentalnimi schopnostmi anebo osoby bez
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prislusnych znalosti a zkuSenosti, pokud jsou pod
dozorem nebo byly pouCeny o bezpeCném uzivani
tohoto spotrebiCe a chapou souvisejici nebezpeci.
Déti si nesmi se spotfebiem hrat. Cisténi a udrzba
nesmi byt provadény détmi bez dohledu dospélé
osoby.

+ Déti ve véku od 3 do 8 let smi vkladat potraviny a
napoje do spotrebiCe i je z néj vyjimat. Déti nesmi
provadét udrzbu nebo Cisténi spotrebice, velmi malé
déti (0 — 3 let) nesmi pouzivat spotfebic, malé déti
(3 — 8 let) nesmi pouzivat spotfebic, pokud jsou
bez stalého dozoru, starSi déti (8 — 14 let) a lidé s
omezenymi fyzickymi nebo dusevnimi schopnostmi
mohou pouzivat spotfebi€ bezpecné, pokud jsou
pod dozorem nebo byli o bezpecném pouziti
spotfebiCe nalezité instruovani. Lidé s omezenymi
schopnostmi nesmi pouzivat spotrebic, pokud
nejsou pod stalym dozorem.

» Pokud je poskozeny napajeci kabel, musi jej
vymenit vyrobce, jeho servisni stfedisko nebo osoby
podobné kvalifikované, aby se predeslo riziku.

» Tento spotfebi€ neni urCen k pouZziti v nadmorskych
vySkach nad 2000 m.

Aby nedoslo ke kontaminaci jidla, dodrzujte

prosim nasledujici pokyny:

* Ponechani dvifek v otevieném stavu po dlouhou
dobu muize zpUsobit vyrazny narast teploty uvnitf
spotrebice.
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Pravidelné Cistéte povrchy, které prichazi do styku s
jidlem, a takeé pristupné odtokové systémy.

Syrové maso a ryby uchovavejte v chladniCce ve
vhodnych kontejnerech, aby nedochazelo k jejich
kontaktu s jinymi potravinami nebo ukapnuti na né.

Oddéleni pro mrazené potraviny oznacena dvéma
hvézdi€kami jsou vhodna pro uchovavani predem
zmrazenych potravin, uchovavani nebo vyrobu
zmrzliny a vyrobu ledovych kostek.

Oddéleni oznacena jednou, dvéma nebo tfemi
hvézdiCkami nejsou vhodna pro zmrazeni Cerstvého
jidla.

Pokud bude chladni¢ka ponechana po dlouhou
dobu prazdna, je nutné ji vypnout, rozmrazit, vycistit,
vysusSit a ponechat dvirka oteviena, abyste zabranili
tvorbé plisni uvnitr spotfebice.
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1.2 Upozornéni ohledné instalace

Pfed prvnim pouzitim chladni¢ky vénuijte

pozornost nasledujicim boddm:

» Provozni napéti vasi chladnicky je 220-
240V pfi 50 Hz.

» ZastrCka musi byt po instalaci snadno
dostupna.

* Pfi prvnim uvedeni chladni¢ky do

provozu se muze objevit zapach. To je

normalni a zapach za¢ne mizet, jakmile
se chladni¢ka zacne ochlazovat.

Pred pfipojenim chladnicky se ujistéte,

Ze Udaje na typovém stitku (napéti a

pfipojena zatéz) odpovidaji udajliim o

napajeni ze sité. V pfipadé pochybnosti

se obratte na kvalifikovaného elektrikare.

Zastr¢ku zapojte do zasuvky s ucinnym

uzemnénim. Neni-li zasuvka uzemnéna,

nebo pokud zastr€ka nepasuje,
doporucujeme, abyste o pomoc pozadali
autorizovaného elektrikare.

Spotrebi€ musi byt zapojen do radné

instalované zasuvky s pojistkou.

Napajeni (AC) a napéti musi odpovidat

udajlim na vyrobnim $titku spotfebice

(vyrobni Stitek se nachazi v levé vnitfni

Casti spotfebice).

* Neneseme zodpovédnost za

Skody, k nimz mGze dojit z ddvodu

neuzemnéného pouZiti.

Chladni¢ku umistéte na misto, kde

nebude vystavena pfimému sluneénimu

sveétlu.

Chladni¢ka se nesmi nikdy pouzivat

venku nebo byt vystavena desti.

Chladni¢ka musi byt umisténa minimalné

50 cm od trouby, plynové trouby nebo

hofakd a musi byt minimalné 5 cm od

elektrické trouby.

» Kdyz je va$e chladni¢ka umisténa blizko
mrazaku, musi byt mezi nimi vzdalenost
minimalné 2 cm, aby se pfedeslo vzniku
vihkosti na vnéjSim povrchu.

* Kryt ani horni ¢ast chladnicky
nezakryvejte pokryvkou. To ovlivni vykon
vasi chladnicky.

Pozaduje se minimalné 100 mm volného
prostoru nad vrchni €asti spotfebiCe. Na
vrchni ¢ast spotrebice nic nepokladejte.
Na spotfebi¢ nestavte t€zké predméty.
Spotrebi¢ pred pouzitim dikladné
vycistéte (viz Cisténi a Udrzba).

Pfed uvedenim chladni¢ky do provozu
otfete vSechny ¢asti roztokem teplé vody
a Izickou hydrogenuhli¢itanu sodného.
Poté oplachnéte Cistou vodou a osuste.
Po vycisténi vSechny dily vratte do
chladnicky.

Pomoci nastavitelnych pfednich nozek se
ujistéte, ze je chladnicka ve vodorovné
poloze a stabilni. NoZky mdzete upravit
oto¢enim v obou smérech. To musi byt
provedeno pfed vloZzenim potravin do
chladnicky.

Nainstalujte plastovou rozpérku (na cerné
mrizce - kondenzatoru -
vzadu) oto€enim o 90°
jak je zobrazeno na
obrazku, abyste predesli
dotykani kondenzatoru
stény.

1.3 Béhem provozu

Nepfipojujte chladnicku k elektrické siti
pomoci prodluzovaciho kabelu.
Nezapojujte do poSkozenych,
opotfebovanych nebo starych zasuvek.
Netahejte za kabel, nelamejte jej ani jej
neposkozuijte.

Nepouzivejte rozboCovace.

Tento spotfebic je uréen k pouziti
dospélymi osobami. Nedovolte détem
hrat si se spotfebi¢em ani se véSet na
dvirka.

Nikdy se nedotykejte napajeciho kabelu
| zastréky mokryma rukama. Muaze to
zpUsobit zkrat nebo Uraz elektrickym
proudem.

Nevkladejte do chladnicky hoflavé nebo
vybusné materialy. Napoje s vysokym
obsahem alkoholu umistéte svisle do
chladiciho oddilu a ujistéte se, Ze jsou
jejich vicka pevné uzavrena.
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Staré a nefunkéni chladnicky

* Ma-li VaSe stara chladnicka nebo
mraznicka zamek, odstrante jej pfed
likvidaci, nebot déti by se mohly ve
spotfebici zavfit a mohlo by dojit k
nehodé.

* Vyslouzilé chladniCky a mraznicky
obsahuji izolaCni material a chladivo s
CFC. P¥i likvidaci starych chladnic¢ek
proto davejte pozor, abyste neposkodili
zivotni prostredi.

Likvidace vyslouzilého spotiebice

Tento symbol uvedeny na vyrobku

nebo na jeho obalu znamena,

Ze s danym vyrobkem nelze

zachazet jako s b&znym domacim | mmmm

odpadem. Misto toho musi byt

odevzdan na pfisluSném sbérném misté

pro recyklaci elektrickych a elektronickych

zafizeni. Zajisténim spravné likvidace
tohoto vyrobku pomUZete zabranit
pfipadnym negativnim dopadim na Zivotni
prostfedi a lidské zdravi, které by jinak byly
zpUsobeny nevhodnou likvidaci vyrobku.

Podrobnéjsi informace o recyklaci tohoto

produktu ziskate na Vasem mistnim uradé,

ve spole¢nosti zajistujici likvidaci odpadu
nebo v obchodé&, ve kterém jste produkt
zakoupili.

Obaly a zivotni prostiedi

Obalové materialy chrani Vas

spotfebi¢ pfed poSkozenim, které

muZe nastat béhem prepravy.

Obalové materialy jsou Setrné

k Zivotnimu prostfedi, protoZe jsou

recyklovatelné. Pouziti recyklovaného

materialu snizuje spotfebu surovin, a proto
shizuje produkci odpadu.

Poznamky:

» Pfed instalaci a pouzitim Vaseho
spotfebiCe si peclivé prectéte navod
k pouziti. Nezodpovidame za Skody
zpUsobené Spatnym pouzitim.

« Ridte se véemi pokyny na Vasem
spotfebici a v navodu k pouziti a tento
navod uchovavejte na bezpecném misté,
abyste mohli vyfesit problémy, k nimz
muze dojit v budoucnosti.

 Tento spotfebi€ je uréen pro pouziti v
domacnostech a Ize jej pouzit pouze
doma a pro specifikované ucely. Nehodi
se pro komerc¢ni pouziti. Na takové
pouziti se nevztahuje zaruka a nase
spolec¢nost neponese odpovédnost za
pripadné ztraty.

 Tento spotfebi€ je uréen k pouziti v
domacnostech a musi byt pouzit pouze
pro chlazeni / skladovani potravin. Neni
vhodny pro komer¢ni nebo spole¢né
pouzivani a/nebo pro skladovani latek
s vyjimkou potravin. Nase spole¢nost
neni odpovédna za jakékoli ztraty vzniklé
nevhodnym pouzivanim spotrebice.

2 POPIS SPOTREBICE

Tento spotfebi€ neni uréen k pouziti jako
vestavéné zafizeni.
1

Toto vyobrazeni je pouze informativni
a tyka se soucasti spotiebice.
Soucasti se mohou liit podle modelu
spotfebice.
1) Skfin termostatu
2) Poli¢ky v chladicim prostoru
3) Kryt zasuvky na ovoce a zeleninu
4) Zasuvka na ovoce a zeleninu (crisper)
5) Vyrovnavaci nozky
6) Prihradka na lahve
7) Poli¢ky ve dvefich
8) Drzak na vejce
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Obecné poznamky:

Oddéleni pro Cerstvé potraviny (chladici prostor): Nejefektivnéjsi vyuziti energie je
zajisténo pfi umisténi zasuvek ve spodni ¢asti chladiciho prostoru a rovnomérném
umisténi polic, zatimco pozice pfihradek na dvifkach chladnicky spotfebu energie

neovliviiuje.

2.1 Rozméry

- [a]
I I
. A
b
$1 §2
Celkové rozméry ' V
V1 mm 838
S1 mm 540
H1 mm 595
Prostor vyZzadovany v provozu 2 z
V2 mm 988
32 mm 640
H2 mm 692,8
Celkovy prostor vyzadovany v
3
provozu 53

33 mm 658,5

H3 mm 1134,5
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3 POUZIVANIi SPOTREBICE

3.1 Nastaveni termostatu

Termostat automaticky reguluje teplotu v
chladicim a mrazicim prostoru. Teplotu v
chladni¢ce Ize nastavit oto€enim ovladace
termostatu na vyssi hodnoty: 1 na 3, 1 na
5 nebo SF (maximalni pocet hodnot na
termostatu zavisi na Vasem produktu.)
Dulezita poznamka: Nepokousejte se
otacget ovladacem termostatu za pozici
1, tim se spotfebi¢ zastavi.

Spinac funkce supermrazeni
(r nékterych modelt)

Ovlada¢ termostatu

Kryt osvétleni

(Obrazky jsou pouze ilustraéni)

Nastaveni termostatu:

1-2: Pro kratkodobé skladovani potravin

3-4: Pro dlouhodobé skladovani potravin

5: Maximalni pozice chlazeni. Spotfebic
bude pracovat déle. V pfipadé potfeby
zménte nastaveni teploty.

Pokud ma spotfebic funkci SF:

* Pro rychlé zmrazeni Eerstvych potravin
nastavte spinac na SF. V této pozici bude
zmrazeni potravin nastavte spinac¢ do
obycejné polohy. Pokud tak neudélate,
Va$ spotiebi¢ se automaticky vrati k
posledni pouzité poloze termostatu po
uplynuti €asu uvedeného v poznamce.
Znovu nastavte spinac termostatu
do polohy SF a poté jej vratte zpét
do obyc&ejné polohy po uplynuti ¢asu
uvedeného v poznamce. Pokud je
spinac¢ termostatu v poloze SF pfi
prvnim spusténi spotiebice, spotfebi¢ se
automaticky vrati do provozu v poloze
termostatu 3 po uplynuti €asu uvedeného
Vv poznamce.

3.2 Upozornéni pri nastaveni teploty

Vase chladnicka je navrZzena tak, aby
pracovala v intervalech uvedenych
ve standardech, v souladu s tfidou
uvedenou na informaénim Stitku.
Nedoporucuje se, abyste chladnic¢ku
spoustéli v prostfedi mimo uvedené
teplotni intervaly. To by ovlivnilo u¢innost
chlazeni.
Nastaveni teploty musi byt provedeno
v souladu s frekvenci otevirani dvirek,
mnozZstvim potravin uloZzenych v
chladni¢ce a okolni teplotou.
Pfi prvnim zapnuti nechte chladnicku
béZet 24 hodin, aby dosahla provozni
teploty. BEéhem této doby neotvirejte
dvifka a neskladujte uvniti velké
mnozstvi potravin.
Funkce 5minutového zpozdéni je aktivni,
aby se zabranilo poSkozeni kompresoru
VaSeho spotfebiCe pfi pfipojovani nebo
odpojovani od sité nebo pfi vypadku
energie. Vase chladni¢ka zacne fungovat
normalné po 5 minutach.
Komory (chladici) nemaiji zadné
prisluSenstvi pro mrazeni, ale dokazou

chladit az na 46 °C.

Klimaticka tfida a vyznam:

T (tropicka): Tato chladnicka je uréena k
pouziti pfi okolni teploté od 16 °C do 43 °C.
ST (subtropicka): Tato chladnicka je
uréena k pouziti pfi okolni teploté od 16 °C
do 38 °C.

N (normalni): Tato chladnicka je uréena k
pouziti pfi okolni teploté od 16 °C do 32 °C.
SN (subnormalni): Tato chladnicka je
ur€ena k pouziti pfi okolni teploté od 10 °C
do 32 °C.
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4 SKLADOVANI POTRAVIN

4.1 Chladici prostor

» Abyste snizili vihkost a naslednou tvorbu
namrazy, nikdy neumistujte tekutiny
do neutésnénych nadob. Namraza ma
tendenci hromadit se v nejchladnéjsich
Castech vyparniku a proto je tfeba
provadét ¢astéjsi odmrazovani.

» Vafené pokrmy musi zGstat zakryté, kdyz

jsou ulozeny v lednici. Do chladni¢ky

nevkladejte tepld jidla. VloZte je do

chladni¢ky, az kdyz vychladnou, v

opacném pfipadé se zvySi teplota /

vihkost uvnitf chladnicky, ¢imz se snizi
jeji u€innost.

Zajistéte, aby zadné predméty nebyly

v pfimém kontaktu se zadni sténou

spotfebite, protoZe by se mohla

vytvaret namraza a obal by se pfilepil
na sténu. Dvifka chladnicky pfFilis Casto
neotevirejte.

» DoporuCujeme, aby maso a ryby byly
volné zabaleny a uloZzeny na sklenéné
polici tésné nad zasuvkou na zeleninu,
kde je chladné&jsi vzduch, protozZe to
zajistuje nejlepsSi podminky skladovani.

» Ovoce a zeleninu uchovaveijte v crisperu
(zésuvka na ovoce a zeleninu).

» Skladovani ovoce a zeleniny oddélené
pomaha tomu, aby zelenina citliva
na etylén (listova zelenina, brokolice,
mrkev atd.) nebyla ovlivnéna ovocem,
které etylén uvolfiuje (banany, broskve,
merunky, fiky atd.).

» Do chladni¢ky nesmite vkladat vihkou

zeleninu.

Délka skladovani vSech potravin

zavisi na pocatecni kvalité potravin a

neprerusovaném chladicim cyklu pred

skladovanim v chladnicce.

Voda vytékajici z masa muze

kontaminovat jiné produkty v chladnicce.

Maso musite zabalit a jakoukoli

kontaminaci odstranit.

Potraviny nevkladejte pfed otvory pro

proudéni vzduchu.

» Balené potraviny spotfebujte pred
doporu¢enym datem expirace.

Dbejte na to, aby potraviny nepfisly do

styku se snimacem teploty, ktery je umistén

v chladicim prostoru za u¢elem udrzovani

optimalni teploty.

» Za normalnich pracovnich podminek

postaci nastavit teplotu v chladicim

prostoru na +4 °C.

Teplota chladiciho prostoru by méla byt v

rozmezi 0 - 8 °C, Cerstvé potraviny jsou

pfi teploté pod 0 °C ledové a hniji a pfi
teploté nad 8 °C se zvySuje mnozstvi
bakterii a potraviny se kazi.

Nevkladejte do chladnicky horka jidla,

nechte je zchladnout na pokojovou

teplotu. Horka jidla zvy3uji teplotu
chladni¢ky a mohou zpUsobit otravu
jidlem nebo zbyte€né zkazZeni potravin.

» Maso, ryby a podobné potraviny by mély
byt skladovany na polici nad pfihradkou
na ovoce a zeleninu a zelenina v
pfihradce na zeleninu (pokud je k
dispozici).

» Aby se zabranilo kfizové kontaminaci,

neuchovavejte masné vyrobky s ovocem

a zeleninou.

Potraviny v chladni¢ce maji byt

uchovavany v uzavienych nadobéach

nebo v jinych vhodnych obalech tak,

aby do chladni¢ky neuvolfiovaly pachy a

vlhkost.

NiZe uvedend tabulka slouZzi jako stru¢ny

pravodce, ktery vam ukaze nejucinnéjsi

zpusob, jak ulozit hlavni skupiny potravin
do chladnicky.
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Maximalni
Potraviny délka Jak a kde ukladat
skladovani
Ovocfe a 1 tyden Zasuvka na zeleninu
zelenina
Zabalte do plastové
Maso a félie, sackt nebo do
b 2-3dny vloZte nadoby na
ryby maso a uloZte na
sklenénou polici
Cerstvy Na urgenou polici ve
syr 3-4dny dvitkach
Maslo a , Na uréenou polici ve
" 1 tyden o
margarin dvitkach
Produkty
v lahvich, Do expirace . -
. o Na uré¢enou polici ve
napriklad doporucené o
. . dvirkach
mléko a vyrobcem
jogurt
Vejce 1 mésic Ng polici uréené pro
vejce
Varené 2dn V8echny police
potraviny y yp
POZNAMKA:

Brambory, cibule a Cesnek se v
chladni¢ce nesmi skladovat.

5 CISTENI A UDRZBA
Spotfebi¢ pred ¢isténim odpojte od
napajeni.
Spotrebi¢ nedistéte tekouci vodou.
K Cisténi spotfebice nepouziveijte
abrazivni prostfedky, Cistici
prostfedky ani mydla. Po umyti oplachnéte

Cistou vodou a peclivé vysuste. Po

dokonéeni ¢isténi znovu zapojte spotrebic

do elektrické sité suchyma rukama.

» Dbejte na to, aby myci voda nevnikla
do krytu zarovky a dalSich elektrickych
soucasti.

» Prostor spotfebiCe je nutno pravidelné
Cistit pomoci roztoku jedlé sody a vlazné
vody.

* PrisluSenstvi Cistéte samostatné v
ruce mydlem a vodou. Neumyvejte
pFisluSenstvi v mycce nadobi.

» Kondenzator Cistéte kartaem nejméné
dvakrat ro¢né. To Vam pomuze usetfit
naklady na energii a zvysit produktivitu.

@ Béhem ¢isténi musi byt
spotrebi¢ odpojen od napajeni.

5.1 Odmrazovani

Odmrazovani chladiciho prostoru

 Chladici prostor se odmrazuje
automaticky béhem provozu. Odmrazena
voda se shromazduje v odpafrovaci misce
a automaticky se vypatuje.

» Odparovaci miska a otvor pro odtékani
vody musi byt pravidelné ¢istény pomoci
chlupatého modelovaciho dratku, aby se
predeslo hromadéni neodtékajici vody ve
spodni €asti chladnicky.

 Otvor pro odtékani vody mlzete také
vycistit tak, Ze do néj nalijete pul sklenice
vody.

Vyména LED osvétleni

Chcete-li vymeénit kteroukoli z LED diod,

kontaktujte nejbliz§i autorizované servisni

stfedisko.
Poznamka: Pocet a umisténi LED
paskl se muze lisit v zavislosti na

modelu.
@
(2)- 2 [ (Le0);

Pokud je vyrobek vybaven LED lampou
Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj
energetické tfidy <E>.

Pokud je produkt vybaven LED paskami
nebo LED kartami

Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj
energetické tfidy <F>.
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6 DOPRAVA A PREMISTENI

6.1 Pfeprava a premisténi

* Pro premisténi je tfeba uchovat ptivodni
obal a pénu (volitelné).

» Spotfebi¢ musite upevnit v obalu pomoci
pasu nebo silnych kabell a postupovat
dle pokynU pro prepravu, které jsou na
obalu.

» Pfed pfemisténim nebo prepravou
vyjméte vSechny pohyblivé ¢asti nebo je
pfipevnéte ve spotfebic¢i pomoci pasu,
aby béhem pfemistovani a pfepravy
nedoslo k naraziim.

Spotfebi¢ vzdy pfenasejte ve svislé
poloze.

6.2 Premisténi dvefri

» Jsou-li madla vaseho spotfebice
instalovana z pfedni ¢asti dvefi, nelze
zmeénit smér otevirani dvefi.

* Smér otevirani dvefi Ize zménit u modell
bez madel.

* Ma-li byt smér otevirani vaseho
spotfebie zménén, musite kontaktovat
nejbliz§i autorizované servisni stfedisko,
a pozadat o provedeni zmény sméru
otevirani.

7 NEZ SE OBRATITE NA
POPRODEJNI SERVIS

Pokud narazite na problém s Vasim

spotiebi¢em, pred kontaktovanim

poprodejniho servisu zkontrolujte

nasledujici polozky.

Vas spotiebi¢ nefunguje

Zkontrolujte, zda:

* Je napajen

» Je zastr¢ka spravné zasunuta do
zasuvky

» Se neprepalila sitova pojistka nebo
pojistka zastréky

* Neni zasuvka vadna. Chcete-li to
zkontrolovat, zapojte do stejné zasuvky
dal$i funkéni zafizeni.

Vykon spotiebice je slaby

Zkontrolujte, zda:

* Neni spotfebic pretizeny

 Jsou dvifka fadné zaviena

* Na kondenzatoru neni prach

* Vzadu a po stranach je dostatek mista.

Vas spotiebic je pfi provozu hluény

Normalni zvuky
Praskani:
» B&hem automatického
odmrazovani
» KdyzZ se spotiebi¢ zahfeje nebo

zchladi (z dGvodu expanze

materialu).
Kratké praskani: Tento zvuk
zaslechnete, kdyz termostat zapne a
vypne kompresor.
Zvuk motoru: Tento zvuk znaci, ze
kompresor funguje normalné. P¥i
prvnim zapnuti mize kompresor
kratkodobé vydavat vétsi hluk.
Zvuk bublani a Splouchani: Tento
zvuk je zplsoben prutokem chladiva v
trubicich systému.
Zvuk proudéni vody: Tento zvuk
je zpusoben vodou, ktera te¢e do
odparovaci nadoby. Tento zvuk je
béhem odmrazovani normaini.
Zvuk vétru: U nékterych modelu
chladni¢ka vydava tento zvuk pfi
normalnim provozu v disledku
cirkulace vzduchu.

Okraje spotiebice, které jsou v kontaktu

se spojem dvirek jsou teplé

To je normalni, zejména v lété (teplé

obdobi), povrchy, které jsou v kontaktu

se spojem dvifek, se b&éhem provozu
kompresoru zahfivaji.

Uvniti spotiebice se hromadi vihkost

Zkontrolujte, zda:

+ Jsou vSechny potraviny fadné zabalené.
Jsou nadoby pred vlozenim do
spotrebice suché.

» Dvifka spotrebice se Casto oteviraji.
Vlhkost v mistnosti se pfi otevirani dvifek
dostane do spotiebice. Vihkost se
hromadi rychleji, kdyz dvifka otevirate
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Castéji, zejména, je-li vihkost v mistnosti 8
vysoka.
Dvitka se neoteviou ani nezaviou 1.
spravné

Zkontrolujte, zda:

Doporucéeni

Zavirani dvifek brani potraviny nebo
obaly

Jsou spoje dvifek opotfebované nebo
poskozené

Vas spotrebi€ je na rovném povrchu.

Pokud je spotfebi¢ vypnuty nebo
odpojeny od elektrické sité, pockejte
nejméné 5 minut pfed pfipojenim nebo
opétovnym spusténim spotiebice, aby
nedoslo k poskozeni kompresoru. 4
Pokud nebudete spotiebi¢ pouzivat delsi
dobu (napf. béhem dovolené), odpojte
jej od elektrické sité. Spotrebic vycistéte
v souladu s pokyny v &asti "Cisténi"

a nechte dvifka oteviend, abyste tak
zabranili hromadéni vihkosti a zapachu. 5
Pokud problém pretrvava i poté, co jste
dodrzeli vSechny vySe uvedené pokyny,
obratte se na nejbliz8i autorizovany
servis.

Zakoupeny spotfebic je uréen pouze 6
pro domaci pouziti. Nehodi se pro
komeréni pouziti. Pokud uzivatel pouzije
spotfebi¢ zpusobem, ktery je v rozporu 7
s uvedenymi funkcemi, zdurazriujeme,
Ze vyrobce a prodejce nenesou
odpovédnost za zadnou opravu ani
selhani v ramci zaru¢niho obdobi.
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TIPY PRO USPORU ENERGIE

Umistéte spotfebic v chladném a
dobre vétraném prostoru, nikoli na
pfimém slunecnim svétle &i v blizkosti
zdroje tepla (radiatoru nebo sporaku).
V opacném pfipadé pouzijte izolaéni
desku.

. Horké potraviny a napoje nechte pred

vloZzenim do spotfebice vychladnout.

. Pokud je to mozné, potraviny nechte

rozmrazit v chladicim prostoru. Nizka
teplota zmrazenych potravin pomUze
zchladit chladici prostor. To uSetfi
energii. Rozmrazovani potravin mimo
spotrebi¢ zpusobi ztraty energie.

. Napoje a jiné tekutiny by mély byt ve

spotfebici zakryté. Pokud tomu tak

neni, vihkost uvnitf spotfebie se zvysi

a spotfebic spotfebovava vice energie.
Napoje a tekutiny rovnéz zakryvejte kvili
zachovani viingé a chuti.

. Dvitka nenechavejte dlouho otevfena ani

je neotevirejte prili§ ¢asto, nebot kvali
teplému vzduchu, ktery se do prostoru
dostane, se bude muset zbyte¢né Casto
zapinat kompresor.

. Udrzujte kryty riznych teplotnich oddila

(pfihradka na zeleninu, chladici prostor,
pokud jsou k dispozici) zaviené.

. Tésnéni dvifek musi byt Cisté a tvarné. V

pfipadé opotiebeni tésnéni vyménte.



9 TECHNICKE UDAJE

Technické udaje jsou uvedeny na typovém
Stitku uvnitf spotfebice a na energetickém
Stitku.

QR kod na energetickém Stitku dodavaném
se spotfebi¢em poskytuje webovy odkaz na
informace tykajici se vykonu spotfebice v
databazi EU EPREL.

Uchovejte si energeticky Stitek pro
referenni potfeby s navodem k pouziti a
vSemi ostatnimi dokumenty dodanymi s
timto spotiebicem.

Rovnéz Ize tyto informace nalézt v databazi
EPREL prostfednictvim odkazu https://
eprel.ec.europa.eu a pomoci nazvu modelu
a vyrobniho Cisla, které naleznete na
typovém Stitku spotfebice.

Podrobné informace o energetickém Stitku
naleznete na adrese www.theenergylabel.
eu.

10 INFORMACE PRO ZKUSEBNI
INSTITUTY

Instalace a pfiprava tohoto spotfebice

pro jakékoliv ovéfovani EcoDesign musi
vyhovovat normé EN 62552. Pozadavky
na vétrani, rozmeéry vyklenku a minimaini
vzdalenosti zadni ¢asti od stén musi
odpovidat hodnotam uvedenym v tomto
navodu k pouziti v CASTI 1. Ohledné&
dal$ich informaci véetné plnicich planu se
obratte na vyrobce.

11 PECE O ZAKAZNIKY A
SERVIS

Pouzivejte pouze originalni nahradni dily.
Pfi kontaktu se servisnim stfediskem se
ujistéte, Ze mate k dispozici nasledujici
Udaje: Model, vyrobni &islo (PNC), sériové
Cislo.

Tyto informace jsou uvedeny na typovém
Stitku.

Typovy §titek se nachazi uvnitf chladiciho
prostoru dole na levé strané.

Pavodni nahradni dily pro nékteré
specifické soucastky, v zavislosti na typu
soucastky, budou k dispozici po dobu
minimalné 7 nebo 10 let od vystaveni na
trhu posledni jednotky daného modelu.

Navstivte nase stranky:
www.densi.bg
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Bnaropgapum Bu, 4ye nsbpaxre To3M NPOAYKT.
ToBa pbKOBOACTBO 3a NOTPEOMTENS ChAbpXKa BaXkHA MHAOpMaLmMs 3a 6e3onacHoCcTTa u
WHCTPYKLMK, MpeaHasHa4yeHn ga B1 NOMOrHaT nNpu ekcnnoaTtaumsTa v nogapbXxkara Ha

BaLLMA ypen.

Mons, otoenete BpemMe, 3a Aa npo4vyeTteTe ToBa PbKOBOACTBO 3a I'IOTpe6I/|TeJ'IF|, npeau aa
nanons3earte ypega cu U 3anasete Ta3u KHUXKKa 3a Obaewm CrnpaBKu.

WkoHa Tun 3HaveHune

A NPEAYNPEXAEHUE Cepuro3HO HapaHsiBaHe UMK pUck oT CMbpT

A PUCK OT TOKOB YOAP Puck oT onacHo HanpexeHue

& MOXAP Mpenynpexaexune; Pyuck oT noxap/3ananumm marepuanu
A BHUMAHUE Puck oT HapaHsiBaHe unm nMyLLecTBEHN LeTn
@ BAXHO MpaBunHa paboTa cbe cuctemara
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1 UHCTPYKUUU 3A BE3OMNACHOCT

1.1 O6GwWwmM npeaynpexneHns 3a 6esonacHoCT

lNMpo4yeTeTe BHUMATESNTHO TOBA PbLKOBOACTBO 3a
noTtpeéGurens.

A NPEAYNPEXOEHUE: MNorpuxete ce
BEHTUITAUMOHHNTE OTBOPU OKOSO ypeaa Ui BbB
BrpageHaTa CTpyKTypa [a He ca nperpageHu.

AI‘IPED,YI'IPE)KD,EHI/IE: He nanonasaunte
MeXaHW4YHN YCTPOMCTBA U APpyr1 cpeacTsa 3a
yCcKkopsBaHe rnpoueca Ha pasmpassiBaHe, pasnuyHu ot
Te3un, npenopbyaHn OT NPOU3BOANTENS.

AI‘IPED,YI'IPE)KD,EHME: He nanonseanre
erneKkTpuYecKkn ypeau B otaeneHmdaTa 3a cCbXxpaHeHue
Ha XpaHa, OCBEH ako He ca OT NpenopbyBaH OT
npou3BoAUTENS TUM.

AI‘IPE,D,YI'IPE)K,D,EHI/IE: He nospexpante
oxnaguTenHaTa Bepwura.

A NMPEOYNPEXOEHUE: Korato noctaeaTte ypeaa,
Ce yBepeTe ce, Ye 3axpaHBalLuaT kaben He e
NPUTUCHAT UMM NOBPEOEH.
AI‘IPELI,YI'IPE)KD,EHME: He noctaBsante MHoro
nopTaTUBHM rHe34a UM NOPTaTUBHN 3axpaHBaLLn
YCTPOMCTBA B 3agHaTta 4acT Ha ypeaa.

A NMPEAYNPEXOEHUE: 3a na nsberHete onacHocTn

B pe3ynTaT Ha HecTabunHocT Ha ypeaa, Ton Tpsibea
na 6bae dukcupaH B CbOTBETCTBUE C MHCTPYKLMUTE.
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/& Ako Bawwmst ypes n3nonssa R600a kaTo xnaguneH
areHT (Tasm nHopmauma we 6bae npegocTtaBeHa Ha
eTuKeTa Ha oxnagutens), Tpabea ga ce NorpuxmTe no
BpPEME Ha TPaHCMoOPTUPAHETO U MOHTaxa aa
npegoTBpaTuTe NOBPEXAAHETO HA EfIEMEHTUTE Ha
oxnagutensa. OceeH ToBa R600a e 6e3onaceH 3a
OKOSHaTa cpefia HeyTpareH ras, Ho npuTexasa
€eKCMnno3nBHU ceoncTea. B criyyam Ha Te4oBe nopaau
noBpeaa Ha eNneMeHTUTE Ha oxnaguTens, NpemMecTeTe
Bawmna xnagunHuk ganed ot OTKPUT NfiaMbK Un
N3TOYHULM Ha HarpsiBaHe N NPOBETPETE CTasnTa,
KbOEeTO ce Hamupa ypeabT 3a HAKOSKO MUHYTH.

* [pu npeHacsiHe 1 NO3MLMOHMPaHe Ha XNaaunHuka
nasete OT NoBpeaa Bepurata Ha rasoBust
oxnaguTten.

* He cbxpaHsiBanTe B3pMBOONACHM BeLLECTBA KaTo
aepos30sM 1 3ananuvu BeLlecTsa B ypeaa.

* npOLI,yKT'bT € npegHa3Ha4yeH CaMo 3a KyXHEHCKa U
AdOMallHa yn0Tpe6a, B 30HU KaToO.

— KYXHEHCKM ydacTbUM B MarasmHu, opucu u apyrm
paboTHKU cpean.

- dhepMu 1 Apyru OT KNUEHTU B XOTENU, MOTENN U
AOPYrv cpeau oT XXUMULLEH TuM.

- MeCTa, npeararawin nerno n 3aKycka,

- KEeTbPWHT 1 NoAdobHM NpunoxeHus, 6e3 otaaBaHe
noa Haem.

* AKO KOHTaKTbT HE CbOTBETCTBA Ha Llerncena
Ha xnaaunHuka, Tpssbea ga 6bae CMEHEH OT
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Npou3BOAUTENS, HEroBM NpeacTaBUTENN No
noaapbXKaTa unu nuua ¢ nogobeH onuT u
KBanudukauus, 3a aa ce n3berHat puckose.

« CneuumanHo 3a3eMeH NpoOBOAHUK € CBbpP3aH KbM
3axpaHBalusa kaben Ha xnagusHuka. Tosu wencen
TpsibBa Aa ce n3nosissa CbC crneumanHo 3asemeH
KOHTaKT OT noHe 16 amnepa. Ako BbB BallaTa kbLya
HAMa TaKbB KOHTAKT, MOSs, HEKa YNMbJIHOMOLLEH
eIIeKTPOTEXHUK MOHTMpPA TaKbB.

» To3n ypeg moxe ga ce n3nonsea oT Aeua Ha
8 roanHn 1 No-ronemu, BKITKYNTENHO Nuua
C orpaHmyeHa u3nyecku, ABUraTenHn unm
YMCTBEHU Bb3MOXHOCTU, NN 6€e3 onuT 1 No3HaHUs
B 6e30nacHOTO n3nons3BaHe Ha ypeaa, unm 6es
no3HaHus 3a puckoseTe. [leuata He TpssbBa aa cu
nrpaaT ¢ ypega. lNouncreaHeTo n nogapbxkara
Ha ypeaa He 6uBa fa ce M3BbpLUBa OT Aela 6e3
Hag3opa Ha Bb3pacTeH.

« XnagunHute ypeau morat ga ce 3apexgart u
pasTtoBapBar OT Adeua Ha Bb3pacT OT 3 40 8 rognHu.
Ypeoute He MOXe [a ce NoYncTBaT Unu nogabpkar
OT Aeua, ypeauTte He MOXe fa ce U3nonsear oT
MHOro marnku geua (Bb3pact 0-3 rognHun), mankmute
aeua (Bb3pacT 3-8 roanHn) He MOXe a u3nosnssar
BGesonacHo ypeamnTe, OCBEH ako He ro NpaBsT MoA
Habno4eHNeTo Ha Bb3pacTeH, No-rofieMu geua
(Bb3pacT 8-14 roguHun) n nuua ¢ yepexnaHuns
MoraT da uanonssaTt ypeauTte 6esonacHo, crneg
KaTo ca nonyyunn nogxoasawoTo HabnogeHne nnm
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yKasaHusi OTHOCHO ynotpebaTa Ha gageHus ypea.
Jlnua cbe cepnosHmn yBpexaaHus He moraT ga
n3nonaeaTt ypeanTte 6e30nacHoO, OCBEH ako HE UM
Obae ocUrypeHo npoabImkKUTeNnHoO HabnaeHue.

* AKO 3axpaHBaluaT Kaben e noBpeaeH, Tou
TpsAbBa ga 6bae CMEHEH OT NPOU3BOAUTESS, HErOB
oTOopu3upaH npeactaBuTen No nogapwbXxkarta,
unu nuua ¢ nogobeH onut n kBanudunkaums, 3a
n3bsaresaHe Ha PUCKOBE.

» To3n ypen He e npegHasHayeH 3a N3noni3saHe Ha
BMco4ymHun Hag 2000 m.

C ornep n3dArsaHe Ha 3aMbpPCABaHETO Ha
XpaHaTa, Monsi, cnasBanTe cregHUTe yKa3saHus:

» OTBapsIHETO Ha BpaTaTa 3a NPOABIMKUTENHU
nepuoau OT BpeMe Moxe fa aosede 00 3Ha4YUTEernHo
yBerimyaBaHe Ha TeMneparypaTa B oTaeneHmnaTa Ha
ypeaa.

* [louncreanmTe pegoBHO NOBLPXHOCTUTE, KOUTO
BNM3aT B KOHTAKT C XpaHa 1 AOCTbMHN APEHaXHU
cUcTEMMU

+ CbxpaHsiBanTe cypoBuTe Meco 1 pnba B
NOAXOAALLN KOHTEMHEPU B XNaOWUMNHKKA, 3a Aa He
O6bOaT B KOHTAKT CbC UNKU Aa KanaT BbpXy Apyru
XpaHu.

« OToeneHusTa 3a 3ampassiBaHe C [1Be 3Be3au ca
NOAXOASALLM 3a CbXpaHeHne Ha NpeaBapuTenHo
3aMpaseHn xpaHu, cnagornesn U 3a npaBeHe Ha neq.
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« OToeneHusaTa ¢ efgHa, ABe U Tpy 3Be3aM He ca
NOAXOAALLM 3a 3aMpa3siBaHe Ha NPECHU XpaHMu.

* AKO XnagurnHuaT ype[ e 6bae ocTaBeH npaseH
3a abnro, TpsAbea Aa ro U3kn4ymMTe, pasmpasnte
noYyncTuTe, NOACYLUNTE N Ja OCTaBUTE BpaTtaTa
OTBOPEHA, 3a Aa npegoTBpaTute obpasyBaHe Ha
nneceH B ypeaa.
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1.2 MpeapynpexpeHnsi OTHOCHO MOHTaxa

Mpeav oa n3nonseare xnaguiHvka cu 3a
MbPBU MbT, MOsl, 0OGbPHETE BHYUMaHWNE Ha
crnegHuUTe TOYKU:

» PaboTHOTO HanpexeHune Ha Bawwus
xnagunuuk e 220-240 V npu 50Hz.

» UlencenbT TpsibBa Aa 6bae 4OCTBLMEH
cnep MOHTax.

* Bawmar xnagunHuk Moxe fa Ma Mupuc,
korato paboTu 3a nbpBM NbT. ToBa e
HOpMarHo 1 MMpusmMara Lie OTLLIYMU,
KoraTto XxnaguIHuKbT 3anovHe aa ce
oxnaxga.

* MNpeon pa cebpxeTe Bawma xnagunHuk,
yBeperTe ce, Ye MHopMauusiTa Ha
TabenkaTa ¢ AaHHU (HanpexeHune
1 CBbp3aH TOBap) CbOTBETCTBA Ha
MHdOpMauusTa 3a enekTpu4eckoTo
3axpaHBaHe. AKO ce CbMHsIBaTe,
KOHCynTupawTe ce ¢ KBanuduumpaH
€NeKTPOTEXHNIK.

» BkapanTe wwencena B KOHTaKT C
eeKkTMBHO 3a3eMsiBaHe. AKO KOHTaKTbT
HsIMa 3a3eMsiBaHe UNnu wencenbT
He cbBnaga, npenopbysamMe Bu ga
ce KoHcynTupare ¢ kBanuduumpaH
€rneKTPOTEXHUK 32 NMOMOLL.

* YpeobT TpAbBa aa 6bae cBbp3aH
KbM KOHTaKT BbB Bepura ¢ npaBuiiHO
MOHTMpaH npegnasuten (byLUoH).
EnektposaxpansaHeto (AC) n
HanpeXeHeTo Ha ToYkaTa Ha oTBapsiHe
TpsibBa oa cbBNaga ¢ AonyckuTe,
nocoyveHn BLB pabpuyHata Tabena Ha
ypena (dpabpuyHaTta Tabena ce Hamupa
OT BbTpeLLHAaTa CTpaHa Ha ypeaa).

* Hue He HOCVMM OTFOBOPHOCT 3a HUKaKBU
LLeTH, MPUYMHEHM OT ynoTpeba 6e3
3a3eMsiBaHe.

* [ocTaBeTe xNaaumnHuka cu Tam, Kb4eTo
HsiMa Aa Obe M3NoXKeH Ha npsika
CMbHYEBa CBETMHA.

* BawmwmsaT xnagunHuk H1kora He Tpsibea aa
Ce U3Mnon3Bsa Ha OTKPUTO UM U3MNOXEH Ha
ObXA.

* YpeobT Tpsibea aa 6bae noHe Ha 50 cm
OT roTBaPCKM NEYKU, ra3oBu ypHU 1
HarpeBaTenHu ypeau u Tpsioea aa 6bae
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NoHe Ha 5 cm OT eneKkTPUYECKU PYpHMU.
Korato BawwmsaT xnagunHuk 6bae
nocTtaeeH 4o dpusep 3a 4bnboko
3ampa3ssBaHe, Mexay Tax Tpsbsa

Ja uma noHe 2 cm, 3a Ja ce
npeagoTBpaTh HAaTpynBaHETO Ha Bnara rno
NMOBBbPXHOCTUTE WM.

He nokpueanTte kopnyca unv ropHata
CTpaHa Ha xnaguriHuka ¢ nokpmeka. Tosa
e noenusie Ha paboTarta Ha Bawwus
XNagnnHuK.

B ropHata 4acT Ha Bawwusa ypen ce
M3ncKBa OTCTosiHME Har-manko 100 mm.
He noctaesmnTe HMLWO BbPXY Baluuns
ypeq.

He noctasanTe TeXKn NpegmMeTn Bbpxy
ypena.

MouuncTeTe usuano ypeaa, npeam oa

ro usnonseate (BWxTe MNoyncreaHe n
noaapwbxKa).

Mpeoun oa nsnonseate xnagunHuka,
136bpLUETE BCUYKM YaCTW C pa3TBop OT
Tonna BoAda M YaeHa NbXXnyka HaTpueB
6ukapboHat. Cnea ToBa U3nnakHeTe

C yncTa Bofa U noacyllete. BbpHeTe
BCUYKM YaCTU B XNaaunHuka cnes
NnoYncTBaHe.

Manonagavite perynvpyemuTe npegHu
KpayeTa, 3a Aa CTe CUrypHu, Yye Bawmsar
ypen e paBeH u ctabuneH. Moxerte

[a perynuparte KpayeTara, KaTto v
3aBbpPTUTE B ABETE NOCOKK. ToBa TpsibBa
na 6bae HanpaBeHo Npean NocTaBsAHETO
Ha XpaHa B ypeaa.

MoHTupante nnactmacosus
OVCTaHLMOHEH BofaY(n)
BbPXY KOHAEH3aTopa
(4epHuUTE NnacTuHu
0T3aj Ha yCTPOMCTBOTO),
KaTo ro/s 3aBbpTUTE HA
90° (kaKTO e nokasaHo Ha
durypara), 3a oa He
No3BONMTE Ha KOHAEH3aTopa Aa AOKOCHe
cTeHarTa.




1.3 Npu ynoTtpeba

* He cBbp3BanTe xnagunHuka KeM
enekTpuyeckarta Mpexa 4pes yabrmkuTen.

* He usnonaeaiiTe noBpeaeHu, M3HOCEHU
UK cTapu LWencenu.

* He gbpnante, orbBante nnu
noepexpaarte kabena.

* He TpsibBa ga nsnonaeate agantep.

» Tosu ypen e npegHasHayeH 3a ynotpeba
OT Bb3pacTHU. He no3BongaeBanTe Ha
Jeuara ga vrpasrt ¢ ypeaa unv ga Bucar
OT BparaTa.

* Hukora He gokocBaliTe 3axpaHBalus
kaben/wencena c mokpu pbLe. ToBa
MOXe Aa MPUYMHUN KbCO CbEAVHEHME UMK
TOKOB yaap.

* He nocraBesinTe ekCnno3nBHU Unn
Bb3MMaMeHMMn MaTepuany BbB BaLLKs
xnagunHuk. NoctaBeTe HAaNUTKUTE
C BUCOKO CbAbpXaHUe Ha arnkoxor
BEPTMKAITHO B OTAENEHNETO Ha
XNagunHrka u ce yBepeTe, Ye Kanavkmte
MM Ca NITbTHO 3aTBOPEHN.

Ctapu n noBpeAeHu xnaguiiHUUm

* Ako Bawmar ctap xnagunHuk unm
dpu3ep nma Gnoknposka, cyynete nnm
oTCTpaHeTe GrnokupoBkara, npeau aa ro
N3XBbPNMTE, 3aLLOTO AeuaTa Moxe Aa
BNSA3aT B HEro 1 ga 6baaT 3aknioyeHu,
KOETO Aa NPUYUHN NHLNOEHT.

» CrapuTte xnagunHuum un copusepm
CcbabpKaT U3onauMoHeH matepuan u
oxnaxpaly areHT ¢ CFC. 3atoBa TpsibBa
[a ce BH/UMaBa [a He ce 3ambpcsiBa
oKornHaTa cpefia Ypes genosvpaHe Ha
cTapuTe XnagunHuuum.

N3xBBbpnsaHe Ha Bawwus cTap ypeg

CvMBONBT BbpXY NpoAyKTa Unm

BbpXY OMakoBkaTa My MokasBa,

Ye TO3M NPOAYKT HE MOXe Aa ce

TpeTupa kaTo 6UTOB OTNaAbK.

BmecTto ToBa ToM ce npegasa

Ha NPUNOXMMUS NYHKT 32 CbOMpaHe

3a peuyKnpaHe Ha enekTpUYecKo 1

enekTpoHHO obopyaBaHe. MapaHTupanku,

Ye TO3M NPOAJYKT Ce U3XBBbPIIS NPaBUITHO,
LLle NOMOTHETE 3a NpefoTBpaTsABaHe Ha
NOTEHLMANHN HeraTMBHM Nocrneauum 3a
oKorHaTa cpefa M YoBELLKOTO 34paBe,
KOUTO MHa4ye buxa mornu aa 6bvaaT
NPUYYUHEHWN OT HenoaxoasLo 6opaeeHe

C TO3M NpoAyKT. 3a no-nogpobHa

MHGOPMaLMs OTHOCHO PELMKIUPAHETO

Ha TO3M NPOAYKT, MOSIsl, CBbPXETE Ce C

MECTHUSA rpaackm oguc, criyxbata 3a

OGUTOBW OTNAAbBLUM N MarasuHa, oT KOMTO

CTe 3aKynunuv npoaykTa.

OnakoBKa U OKOJlHa cpeaa

OnakoBbYHUTE MaTepuanm @

npegnasear Bawws ypeq

OT NoBpeAu, KoUTo mMorat %&

[a Bb3HUKHAT No BpemMe

Ha TpaHcnopTtupaHe. OnakoBbYHUTE

mMaTepuanu ca eKonormyHmn, Tbil KaTo

morart ga ce peuuknupar. MianonasaHeTo

Ha peuuKnMpaH MaTtepuvan HaMmarsnsiea

noTpebneHneTo Ha CypoBUHM U

crnefoBaTenHo Hamarsisa Nnpov3BOACTBOTO

Ha oTnagbLm.

3abenexku:

* Monsi, npoyeTeTe BHUMATENHO
WHCTPYKUMUTE, Npeaun Aa MOHTMpaTe
unu usnonsearte ypeaa. Hve He Hocum
OTTOBOPHOCT 3a LLETU, NPUYUHEHN OT
HenpaswnHa ynotpeba.

» CnepnBanTe BCUYKU MHCTPYKLMMW Ha BbPXY
ypeaa n Hapb4HUKa C UHCTPYKLMN,

1 CbXpaHsiBalTe TO3U HAPBYHKK Ha
CUTYPHO MSICTO, 3a ja OTCTpaHuTe
npobnemu, KOUTO MoOXe Aa Bb3HUKHAT B
obaelle.

» To3su ypen e NpousBefeH 3a AoMallHa
ynotpeba n Mmoxe ga 6bae usnonseaH
CaMo Ha 3aKpuTO 1 3a cneumguyHmn
uenu. Toi He e Noaxoasill 3a TbproBcka
unu obua ynotpeba. TakaBa ynotpeba
e JoBefe A0 OTMsIHA Ha rapaHumsTa
Ha ypeaa, a HallaTa KoMnaHust Hama aa
6bae oTroBOpHa 3a HacTbNUNN 3arybu.

» Tosu ypen e NnpousBefeH 3a Non3BaHe
B IOMaKMHCTBA M € NoAxoAsLy, caMmo 3a
oxrnaxaaHe / CbXxpaHsiBaHe Ha XpaHu.
Toli He e Noaxo4sLL 3a TbpProBcka unm
obLwa ynotpeba u/vnu 3a cbxpaHsiBaHe

Bl - 40



Ha cybCcTaHLmMK, pasnnuyHn OT XpaHa.
Halwata KoMnaHusi He HOCY OTFOBOPHOCT
3a 3arybu, NnpyynMHEeHn OT HenoaxoasLLa
ynoTtpeba Ha ypena.

2 ONMUCAHUE HA
YCTPOUCTBOTO

To3n ypen He e npegHasHadveH 3a ynortpeba
KaTo ypeq 3a BrpaxaaHe.

1 f}ﬁc

il

ToBa NpeacTaBsiHe Ha YacTUTe Ha

ypefa e camo 3a MHopMaLms.
YacTuTe Moxe Aa ce pasnuyasar B
3aBMCUMOCT OT Mofena.

1) KyTtnsa Ha TepmocTara

2) IlaBuum B xnagurHuka

3) Kanak Ha oTtgeneHuve 3a nnogose u
3eneHyyun

4) OToeneHve 3a NNOL4OBE U 3eneHYyLm
5) Kpaka 3a HuBenupaHe

6) Padt 3a OyTunku

7) PadpToBe 3a Bpata

8) Avuenbpxarten

OO6LLM Genexku:

OTpgeneHue 3a NpsicHa XpaHa
(xnagunHuk): MapaHTUpa ce Haw-
eeKT1BHO M13MOoN3BaHe Ha eHeprus

B KOHbUrypaumsaTa ¢ Yekmeaxera B
JonHaTta 4yacT Ha ypeaa U paBHOMEPHO
pasnpefeneHu padToBe, No3numMsaTa
Ha KyTUMTe Ha BpaTaTa He Brusie Ha
NoTpPebreHNETO Ha eHeprusl.
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2.1 Paamepu

D1

w1

/]

O6wwu pasvepm '

H1 mm 838
WA1 mm 540
D1 mm 595

Heo6xoanmo npocTpaHCTBO npwu
ynotpe6a 2

H2 mm 988
W2 mm 640
D2 mm 692,8

O6wo HeobxoaUMO
NPOCTPaHCTBO Npu ynorpeba 3

W3 mm 658,5

D3 mm 1134,5
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3 U3MNON3BAHE HA YPEOA

3.1 Hactpoiika Ha TepmocTaTa

TepmocTaTbT aBTOMaTUYHO perynupa
Temnepatypata B X1auIHOTO 1
bpr3epHOTO OTAENEeHNe. TemnepatypuTe
B XMagunHuka Morat Aa 6baaT nonyvyeHu
ypes 3aBbpTaHe Ha KOM4YeTo Ao MNo-
ronemu ctonHocTt; 1 oo 3, 1 go 5 unn SF
(MakcmmanHuTe CTOMHOCTM Ha TepMocTaTa
3aBUCAT OT BalUMs NPOAYKT.)
BaxHa 3abenexka: He ce onutsaiTte
Aa 3aBbpTUTE KOMYETO U3BbH NO3MLUms
1, ToBa e cnpe paboTtaTta Ha BalLUs ypeq.

Cynep npeskntoysaTen
(B Hsikou modenu)

ByToH Ha TepmocTara

anak Ha namnuykarta
(M306paxeHnsaTa ca NnpeacTaBUTENH

=

HacTtpoiiku Ha TepmocTara:
1 — 2 : 3a KPaTKOCPOYHO CbXpaHeHne Ha
XpaHa
3 — 4 : 3a obArocpoYHO CbXpaHeHue Ha
XpaHa
5 : MakcumanHa nosvumsa Ha oxnaxaaHe.
YpenbT we pabotu no-abnro. Ako e
HeobxoQuMo, MPOMEHeTe HacTponkaTa
Ha Temneparypara.

Ako ypeabT nma nonoxeHve SF:

» 3aBbpTeTe GyToHa A0 SF 3a 6bp30
3ampa3ssiBaHe Ha npsicHa xpaHa. B Tosa
nonoXeHne oTaeneHneTo Ha pusepa
e paboTu Npu NO-HUCKN TemnepaTypu.
Cnep kaTo xpaHaTta ce 3ampasu,
3aBbpTeTe OyTOHa Ha TepmMocTaTa o
MoroXeHne 3a HOPMarHo U3Mnon3BaHe.
AKO He npomMeHuTe nonoxeHneto SF,
ypeabT e ce BbpHe aBTOMaTUYHO [0
nocnegHo U3non3BaHOTO NOMOXeEHNE
Ha TepMocTaTa crnopef BpeMeTo,
nocoyveHo Ha benexkaTa. BbpHeTe
npeBknoYBaTens Ha TepmocTata
B nonoxexHune SF 1 ro BbpHeTe
KbM HOpMarHa ynotpeba cnopes

BPEMETO, NOCOYEHO Ha benexkaTa.

AKO npeBkntoYBaTeNAT Ha TepMocTaTa

€ B nonoxeHve SF npu nbpBOTO
cTapTupaHe Ha ypeaa, pabortarta Ha
ypeaa B/ aBTOMaTU4YHO LUe Ce BbpPHE KbM
paboTaTa B no3uums Ha TepmocTaTt-3
cropen BpeMeTo, MOCOYEHO Ha
Genexkara.

3.2 MpepynpexaeHus Ha
TemMmnepaTtypHUTe HacTPOWKMN

* Bawmwm4ar ypen e npousBeaeH aa
paboTu B MHTEpBanNuUTE 3a OKOJHA
TemnepaTypa, NoCOYeHu B CTaHAapTuTe,
CboOpasHO KNMMMaTUYHNS Knac,
NMOCOYEH B MH(POPMALIMOHHUS ETUKET.
He ce npenopbyBa ekcnnoaTtaumsta Ha
XnafunHvika B cpega U3BbH yKasaHuTe
TemnepaTypHu UHTepBanu. Tosa Lue
Hamanu eeKTUBHOCTTA Ha oxnaxaaHe
Ha ypega.

» TemnepaTypHuTe HacTpouiku Tpsbea
[a ce 3afaBart cropep yecrorata Ha
OoTBapsiHe Ha ypeaa, KONM4YecTBOTO Ha
CbXpaHsiBaHUTE B ypeaa XpaHUTENHU
NPOAYKTW 1 OKOMHaTa Temnepartypa Ha
MSICTOTO, KbAIETO Ce Hamupa BaLUus
ypen.

+ Korato ypeabT e BKIHOYEH 3a MbpBU NbT,
ocTaBeTe ro aa pabotu 24 yaca, 3a ga
pocturHe paboTtHa Temnepatypa. Npes
TOBa BpPeMe He oTBapsanTe Bpatata u
He OpbXKTe BbTPE rofisiMo KONMYeCcTBO
XpaHa.

* PyHKUMA 3a 3abaBsiHe OT 5 MUHYTK
ce npunara, 3a fa ce npegoTspartu
noepega Ha komnpecopa Ha Baluums
ypea npv CBbp3BaHe Unu nsknoysaHe
KbM enekTpuyeckaTa mpexa unm npu
npeKbCBaHe Ha enekTpoeHeprusaTa.
BawmaTt ypeq e 3ano4yHe HopmMarnHa
pabota crieg 5 MUHyTK.

Oxnagutenute HaIMaT ppu3epHO
oTAeneHue, HO MoraT Aa oxnaxgart Ao
4-6°C.
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KnumaTtuyeH knac v 3HavyeHume:

T (TponuyeH): XnagunHuar ypeq e
npegHasHayeH 3a ynotpeba npu okornHa
TemnepaTypa B AvanasoHa ot 16 °C go
43 °C.

ST (cy6TponuyeH): XnagunHuar ypeq e
npegHasHayeH 3a ynotpeba npu okonHa
TemnepaTypa B AvanasoHa ot 16 °C go
38 °C.

N (ymepeH): XnagunHusaT ypes e
npegHasHayeH 3a ynotpeba npv okonHa
TemnepaTypa B AvanasoHa ot 16 °C go
32 °C.

SN (pa3wupeH TemnepaTypeH guanasoH)
XnagunHuat ypeq e npefHasHadeH 3a
ynotpeba npu okonHa TemnepaTypa B
nvanasoHa ot 10 °C po 32 °C.

4 CbXPAHEHUE HA XPAHA

4.1 XnagunHo otaeneHuve

» 3a aa HamanuTe BnaXHocTTa U aa
n3berHeTe nocrneaBaLlo HaTpynBaHe
Ha 3aMpb3BaHe, BUHArK cbxpaHsiBanTe
TEYHOCTUTE B 3aTBOPEHM CbOOBE B
xnagunHuka. CkpexxbT npeobnagasa B
Hal-CTyAeHWUTE YacTu Ha n3napuTens un
C BPEMETO BalUMAT ypes Lie M3nckea no-
4YecTo pa3MmpassiBaHe.

» [oTBEHUTe AcTuA TpsibBa Aa ocTtaHaT
NMOKPUTHK, KOraTo ce AbpxKaT B
XxnagunHuka. He nocraesainTe Tonnm
XpaHu B xnagunHuka. MNMocrtasete
r, KOraTo ca oxnafeHu, B NPOTMBEH
cnyyar TeMmnepaTtyparta/BnaxHocTTa
BbTPE B XNTAQUNHMKA LLe Ce NOBMULUN,
HamansaBawkn epekTMBHOCTTa My.

* YBepeTe ce, Ye HUKaKBM NpeaMeTu He
ca B NpsiKk KOHTaKT CbC 3aaHaTa cTeHa
Ha ypeaa, Tbil KaTo CKPEXbT Lue ce
pa3Bue 1 onakoBKaTa Lie ce 3anenu no
Hero. He oTBapsiiiTe YecTo BpaTtaTta Ha
XNaaunHuKka.

* [MpenopbyBaMe MeCoTO M YncTata
puba ga ce yBuBat cBOO6OAHO U Aa
Ce CbXpaHsiBaT Ha CTbKIeHus padT
TOYHO Haf KoLUa 3a 3efleHYyLM, KbaeTo
Bb3OyXbT € MNo-XNafeH, Tl KaTo ToBa

ocurypsiea Hain-gobpuTe ycrosus 3a
CbXpaHeHMe.

* CbxpaHsiBaTe HaCUMNHM NIogoBe U
3eeHYyLM B OTAENEHMETO 3a NIOA0BE U
3eneHYyLm.

» Pa3genHoTo cbxpaHeHue Ha nnogose u
3eMeHYyum NpenoTepaTsia pasBassHeTo
Ha 3erneHYyuuTe, YyBCTBUTENHM Ha
eTuneH (3eneHonmcTHu, Gpokonu,
MOPKOBU U Ap.), Npean3BmKaHo oT
nnoaoBeTe, 0CBOOOXAAaBALLUW €TUNEH
(6aHaH, npackoBa, kKancus, CMOKUHSA 1
Ap.).

* He nocragsaiTe Mokpu 3eneHyyLy B
XnagunHuka.

* BpemeTo 3a CbXxpaHeHne Ha BCUYKM
XPaHWUTENHN NPOAYKTU 3aBUCK OT
NMbpBOHAYaIHOTO KA4eCTBO Ha XpaHaTta
N HENpPeKbCHaTUS LMKbIT Ha OXNaxaaHe
npeay CbXpaHeHWETO B XNafUIHMKa.

* M3TMyaHeTO Ha Boga OT MECOTO MOXe
[a 3aMbpcy Apyrute NpoaykTH B
xnagunHuka. Tpsibea ga onakosare
MECHMWTE NPOAYKTM U ia NOYUCTUTE
BCWYKM TEYOBE MO padToBeTE.

* He nocrassainTte xpaHa npeg kaHana Ha
Bb3OYLUHUS NMOTOK.

» KoHcymupanTe nakeTupaHuTe XpaHu
npeay NpenopbyaHns CPOK Ha rO4HOCT.

He nosBonsBaiTe Ha xpaHaTa a Brnu3a B

KOHTaKT C TeMNepaTypHUS CEH30p, KOWTO

ce Hamuvpa B XNafMIHOTO OTAENEeHne, 3a

[Aa nogabpxa ontumarnHa temneparypa Ha

XNaguIHOTO oTAeneHre.

* [pn HopmanHu paboTHK ycrnoBws,
we 6bae focTaTbyHO Aa perynuparte
TemnepaTypHuUTe HacTpoviku Ha Bawmsa
XnagunHuk o +4 °C

+ TemnepatypaTa Ha XxnagunHoTo
oTaeneHue Tpsbea Aa e B AgnanasoHa 0-8
°C, npecHute xpaHu nog 0 °C 3ampb3Bar
W THUST, baKTepmanHoTo HaToBapBaHe ce
yBenuyaea Hag 8 °C u pasBansi xpaHara.

* He nocrassaiTe BegHara ropelya xpaHa
B XNagunHuka, na4akanTe OTBbH
Temnepatypata ga cnagHe. lopewmTe
XpaHu noBuLaeart rpagycute Ha Bawws
XNaAUIHKK U NPUYMHSBAT OTpaBsHe
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Ha XpaHa 1 HEHYXXHO pasBarsiHe Ha
XpaHaTa.

* Mecoro, pubata u T.H. TpsibBa Aa ce
CbXpaHsABaT B MO-XJ1a4HOTO OTAENEHNe
3a XpaHu, a OTAENEeHNETO 3a 3eneHYyun
€ NpeanoynTaHo 3a 3eneHyyuu. (ako e
HanM4yHo)

» 3a fa npegoTBpaTuTe KPbCTOCAHO
3apassiBaHe, MEeCHUTE MPOAYKTU 1
NrnofoBeTe 1 3eneHyyunTe He TpsAbBa aa
Ce CbXpaHsiBaT 3aefHo.

» XpaHute TpsAbBa Aa ce NocTaBAT B
XnagunHvka B 3aTBOPEHU KOHTENHEPU,
3a Ja ce NpefoTBpaTy HaTpynBaHe Ha
BMnara v MMp13mu.

Tabnuuara no-gony e kpaTko PbKOBOACTBO

C Luen Aa BU nokaxe Han-ePeKTUBHUSA

HaYMH 3a CbXpaHeHWe Ha OCHOBHUTE rpynu

XpaHU BbB BaLLETO XNagunHo oTAenNeHue.

5 MOYNCTBAHE U NOAOAPBXKA

Mpeon nouncTeaHe, paskayete ypeaa

OT 3axpaHBaHeTo.

He muiiTe Balwus ypes, kaTo nsnveate

BOZA BbPXY Hero.

He n3nonaeaiite abpa3vBHU NPOAYKTY,

pasTBOPUTENW UMK canyHu, 3a fa
nounctute ypega. Crnes nammsaHe,

M3nrakHeTe C YncTa Bofa U uacyluete

BHUMaTenHo. Korato npuknouunte ¢

MoYMCTBaAHETO, CBbPXKETE OTHOBO Liiencena

KbM eneKkTpuyeckaTa Mpexa CbC Cyxu

pble.

* YBepeTe ce, Ye B Kopryca Ha namnara u
B IPYTUTE ENEKTPUYECKN KOMMOHEHTU He
BNM3a Boaa.

* YpenbT TpsiOBa Aa Obae nouncTBaH
NepuoanYHO C NoMoLLTa Ha pasTBop OT
cofa bukapboHaT v xnagka Boga.

MakcumanHo K .
XpaHa Bpeme 3a ci';::;faf: * [NouncTBanTe akcecoapuTe OTAENHO
cbXpaHeHue Ha pbKa CbC canyH v Boga. He muinte
Mnogose un akcecoapuTe B MUSANHa MalumHa.
1 cegmuua Kow 3a 3enenyyum .
3eneHqyum * [NoumncTBanTe KOHOEH3aTOPa C YeTka
YBuitte B NnoHe ABa MbTU roanLLIHO. ToBa
nnacTtmacoeo e B/ NOMOTHe Ja crnectute oT
Meco u donwuo, Topbuykm <
i 2-3 W B KOHTE#HEp €HeprunHn pasxoau u ga ysenuymrte
puoa 3a Meco n MPOV3BOANTENHOCTTA.
CbxpaHsBaiiTe Ha m Mo Bpeme Ha nouncTBaHETO
CTbKNeHns padt
3axpaHBaHeTo TpsA6GBa Aa 6bae
Ceexo 3 -4 gHm Ha onpenenexus WU3KIIOYEHO.
cupeHe padT Ha BpaTata
Macrno un ] Ha onpeneneHns 5.1 PaampassiBaHe
ceamuua
MaprapuH padT Ha BpaTaTa
ByTnupanu Pa3smpasnBsaHe Ha xnagunHoro
npoayKTh, [o patata oTaeneHuve
Hanpumep Ha TpanHocT, Ha onpepnenenus
npsicHo noco4eHa ot padT Ha BpaTaTa
U Kuceno npoussoguTens
MNAKO
Ha onpenenexus
Anua 1 mecel padT 3a snua Ha
Bparara
FoTBeHU
2 OHU Beuuku nonvum
fAcTua
3ABEJIEXKA:

Kaptodwm, nyk n yecbH HE Tpabea ga
Ce CbXpaHsiBaT B XNaauIHKKa.

« PasmpassiBaHeTO ce cryyBa
aBTOMaTUYHO B XJ1aAWUMHOTO OTAENeHNe
no Bpeme Ha pabota. Bogata ce cb6upa
OT U3napuTenHaTa TaBa v ce usnapsiea
aBTOMaTUYHO.
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* M3napuTtenHata TaBa 1 OTBOPbHT 3a
n3TnyaHe Ha Bogara TpsibBa ga ce
noyncTBaT NepmoamnyHO Ypes npobkara
Ha kaHana 3a pasMmpassiBaHe, 3a Aa
ce npegoTBpaTy cbbupaHe Ha Boga B
[JonHaTa YacT Ha XnaaunHuka.

* MoxeTe CcbLo Aa NOYMCTUTE KaHana 3a
M3To4YBaHe, KaTo n3reeTe NorioBMH Yalla
BOJa B Hero.

MopgmaHa Ha LED ocBeTneHue

3a ga nogmeHuTe Hskowm ot LED

cBeToAMOAMTE, MOMSl, CBbPXKETE Ce C Hal-

ONn3knsa 0TopM3npaH CEPBU3EH LIEHTBP.

3abenexka: B 3aBucMmocT ot
Mogena, 6posAT 1 MecTonoNOXeHNETO
LED cBetoamogHuTe neHTn morat ga 6baart

PasnuyHm.
&

_~ '_
(=)

Axko npoaykThT € o6opyaBsaH ¢ LED

namna

To3n NpoAYKT CbabpXKa N3TOYHMK

Ha CBETMMHa C KNnac Ha eHepruiiHa

edekTnBHOCT <E>.

Ako npoaykThT € o6opyasaH ¢ LED

neHta (u) unu LED kapTa (1)

To3n NPoAYKT CbabpXKa N3TOYHMK

Ha CBETNMHA C Krnac Ha eHepruHa
edeKkTnBHOCT <F>.

6 TPAHCNOPT U NMPEMECTBAHE

6.1 TpaHCcnopT ¥ NpoMsiHa Ha No3uuusATa

* MoxeTe ga 3anasute opurMHanHara
OnakoBKa 1 MeHonnacra 3a cryvaun Ha
NMOBTOPHO TpaHCMopTUpaHe Ha ypeaa (no
XenaHwue).

» OnakoBaWnTe ypena cu ¢ nebena
onakoBKa, NTeHTV Unu 3apaBu BbxeTa
1 cregBanTe MHCTPYKLUKTE 3a
TpaHCnopTUpaHe BbpXy OnakoBKaTa.

» OTCTpaHeTe BCUMYKM NOABWXKHM YacTU Unn
r dovkcupanTe B ypeaa cpeLly yaapu

C nomoLlTa Ha NEeHTU Npy NOBTOPHO

NO3NLMOHMPaHe NNy TpaHcrnopTMpaHe.
BuHaru npemecTBaviTe Bawus ypen B
M3rpaBeHO MOSOXEHNE.

6.2 CmsiHa Ha nocoKaTa Ha OoTBapsiHe Ha
BpaTaTta

* Bb3MOXHO € a NpoMeHuTe nocokara
Ha oTBapsiHe Ha BparaTa Ha ypega,
aKo ApbXxKaTa My € MOHTMPaHa BbpXy
npefHaTa NOBbPXHOCT Ha BpaTaTa.

+ CMsiHa Ha nocokaTa Ha OTBapsiHe Ha
BpaTtaTta € Bb3MOXHa camo npu Moaenu
6e3 BbHLUHN APBXKN.

» AKko nocokaTa Ha OoTBapsiHe Ha BpaTaTa
Ha Balvsa ypea Moxe fa 6bae
NpoOMeHeHa, CBbPXEeTe ce C Han-6nuskus
OTOpU3upaH CepPBU3EH LIEHTBP, 3a Aa
NpoMeHuTe nocokaTa Ha OTBapsHe.

7 MPEOV OA CE OBAOMUTE HA
CNEQ NPOOAXBEH CEPBU3

Ako nmate npobriem c ypeaa cu, Mors,
npoBepeTe crneaHoTo, Npeau aa ce
CBbpXETe CbC crnegnpoaxbeHarta cnyxoba.
BawwusaT ypea He pa6otu

MpoBepeTe pganu:

* Vima 3axpaHBaHe

* LllencensT e NnocTaBeH NpaBuITHO B
KOHTaKTa

* lMpepnasvTensT Ha Liencena unm
MPEXOBUSAT NpeanasuTen e n3ropsin

* KoHTakTbT € gedektupan. 3a aa
nposepuTe TOBA, BKIOYETE ApYr
paboTeLl ypen B CbLLOTO rHE30.

YpeaosT paboTtu nowo

MpoBepeTte panu:

* YpenonbT e npeToBapeH

» Bparara Ha ypefa He e 3aTBopeHa fobpe

» B KoHOeH3aTopa nma npax

* Vima goctaTb4yHO MSACTO 4O 3agHaTa U
CTpaHN4YHUTE CTEHW.
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BawwusaT ypen paboTtu wwyMHO

HopmanHu wymoBe

MosiBaABa ce nykauy WyM:

* 1o Bpeme Ha aBTOMaTU4HO
pasmpassiBaHe

» Korato ypeabT ce oxnaxaga unm
3atonns (nopaauv paswmnpsiBaHe Ha
martepuvana my).

MosiBsABa ce KpaTbK NyKaLy, WyMm:

Korato TepmocTaTbT BKIOYBA UMK

U3KIoYBa Komnpecopa.

LLlymoBe Ha moTopa: lNokasBa, ye

KOMMNpecopbT paboTu HOpPMarHo.

KomnpecopbT MOXe [a Lymn 3a KpaTKo

BpEMe Npuv MbpBOTO CU aKTUBMPAHE.

MNMosiBsiBa ce WyM oT 6bNGyKaHe

¥ pa3npbckBaHe: [opaaun notoka

Ha XMagunHus areHT B Tpbbute Ha

cucTemara.

MosiBsiBa ce WyM OT Tevalla Boaa:

Mopaam Tevalla Boaa KbM KOHTENHepa

3a n3napseaHe. Tosu Wym e HopMarneH

no Bpeme Ha pa3MmpassiBaHe.

MosiBaBa ce Wym Ha uspgyxeaHe: B

HSIKOM MOZENu Mo Bpeme Ha HopmarnHa

paboTta Ha cuctemarta nopaau

uMpKynaumsaTa Ha Bb3ayxa.

Pb6oBeTe Ha ypeia B KOHTaKT C

LIapHupa Ha BpaTtaTa ca Tonnm

OcobeHo npe3 NAToTOo (TONSINTE CE30HM),

MOBBPXHOCTUTE B KOHTAKT C LLUApHUpa

Ha BpaTaTa morar fa ce 3aTonnsT no

Bpeme Ha paboTa Ha komnpecopa, ToBa €

HOpMarHo.

B ypena uma HaTpynBaHe Ha Bnara

MpoBepeTte panu:

» Bcuukarta xpaHa e gobpe onakosaHa.
KoHTelniHepuTe Tpsabsa aa ca cyxu, npeau
Aa 6baat nocrtaBeHu B ypeaa.

» Bpararta Ha ypeaa ce oTBapsi 4ecTo.
BnaxHocTTa OT NoMeLLEHMETO BNK3a
B ypepAa, korato BpaTuTe ce OTBOPSAT.
BnaxHocTTa ce yBenuyasa no-6up3o,
KoraTto BpaTuTe ce OTBapsiT Mno-
4ecTo, 0COBEHO aKo BNaXHoOCTTa B
NMOMELLIEHNETO € BUCOKA.
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BpartaTta He ce oTBaps unu 3aTBaps
npaBUITHO
MpoBepeTte panu:
* Vima xpaHa unv onakoBka, KOSITO
npegoTBpaTsiBa 3aTBApsIHETO Ha Bpartata
* LlapHupuTe Ha BpaTaTta He ca cyyneHu
WIN CKbCaHM.
» BawwwmsT ypea e Ha paBHa NOBbPXHOCT.
Mpenopbku
* AKO ypeabT € U3KIOYEH UMK He e
BKIIOYEH B KOHTaKTa, n34yakamte
noHe 5 MUHyTUW, Npeamn aa BK4MTe
ypefa unv fa ro pectapTtupare, 3a aa
npegoTBpaTUTe NOBpeAa Ha komnpecopa.
AKo HsIMa Ja uanonssaTe CBOsI
ypen Abnro Bpeme (KaTo npu natHa
BaKaHLUS), MONS U3KITHYETE TO0.
Mouunctete cBOSA ypea cbrmacHo pasgena
3a NnoyncTBaHe 1M ocTaBeTe BpaTata
OTBOpEHa, 3a Aa npegoTspaTute
OBMaXHsIBAHETO U obpa3yBaHeETO Ha
MUPU3MU.
Ako NpobnembT He 6bae OTCTPaHEH,
cnej KaTo CTe Cnasumu ropHuTe
MHCTPYKLIMK, MONSA NOCLBETBANTE ce
C Han-6nnakma oTopmnsMpaH cepBu3eH
LEeHTBLP.
YpenobT, KONTO CTe 3aKynunu, e
npegHasHavyeH camo 3a AoMallHa
ynoTpeba. Ton He e NoAxoasLy 3a
Tbproecka unum obua ynorpebda. Ako
noTpebuTensaT uanonsea ypega no
Ha4MH, KOMTO HE CbOTBETCTBA Ha TOBA,
TO NPOU3BOAUTENAT U TbPrOBCKUAT
npeacTaBuTen HaMa ga HOCAT
OTrOBOPHOCT 3@ PEMOHTU 1 NoBpeau, a
rapaHuusiTa ctaBa HeBanugHa.



8 CbBETU 3A CIMNECTABAHE HA
EHEPI'UA

1. MoHTupaiTe ypeaa B xnagHo, obpe
NPOBETPUBO NMOMELLEHME, HO HE Ha
npsika crbH4YeBa CBET/IMHA U B GN30CT
[0 U3TOYHKK Ha ToMnmuHa (KaTo pagmartop
unu gypHa), B NpOTMBEH crnyyaii TpsibBa
[Ja ce 13nonsasa usonawus.

2. OcTtaBeTe Tonnara xpaHa u HanuTKx
a ce oxnagsaT, npeau aa rv nocrtaBute
BbTPE B ypeaa.

3. lNocTaBeTe pasmpassiBalinTe ce
XpaHu B XNagUNHOTO OTAENeHne, ako
uma TakuBa. Huckata Temnepartypa
Ha xpaHaTa BbB dopusepa Lie 3anasmu
XNagHOo XNaaunHOTO OTAENeHne AoKaTo
Tpae pasMpassiBaHETO Ha xpaHaTa.
ToBa LLe crnectn eHeprus. 3aMmpaseHuTe
XpaHu, OCTaBeHM Aa ce pa3TonsT U3BbH
ypena, e gosenar no 3aryba Ha
eHeprus.

4. HanuTknuTe unn Apyrute Te4HOCTH
TpsibBa ga 6baaT NoKpUTK, KOraTo ca
BbTpe B ypeaa. AKO ocTaHaT HEMoKpUTH,
BMaXHOCTTa BbTPE B ypeaa Lie ce
yBENUYK, CriefoBaTenHo ypeabT
13Mornaea noeeye eHeprusi. 3aTBapsHETO
Ha HanNUTKUTe 1 Apyrute Te4HOCTU
3anassa apomaTuTe 1 BKyca UM.

5. 3bsarearite oa ObpXute BpaTute Ha
XnagunHuka OTBOPEHU 3a ObJITO BpEME
WIN He T1 OTBapsINTe TBbPAE YECTO,
3alL0TO B ypeaa Lie Briese ropety
Bb34yX U TOBA Lle AoBeae A0 NO-4ecTo
BKIOUYBaHE Ha KOMMpecopa.

6. [lpbXKTe KanauuTe Ha pasnmyHuTe
TemnepaTtypHu otaeneHuns (kato
OTAEerneHue 3a NioA4oBe U 3eMNeHYyLN U
OXMaguTen, ako MMa TakvBa) 3aTBOPEHW.

7. YNnbTHEHMETO Ha BpaTaTa Tpsbea aa
Obae uncTo 1 reeBkaeo. B cniyyan Ha
N3HOCBaHe, CMEHETE YMITbTHEHUETO.

9 TEXHUWHECKW OAHHU

TexHnyeckaTta nHopmaums e otbenssaHa
Ha dvpmeHaTa Tabenka oT BbTpeluHaTa
cTpaHa Ha ypeaa, KakTo U Ha eHeprunHus
ETUKET.

QR KoObT Ha EHEPTUNHUSA ETUKET,
npenocTaBeH ¢ ypena, npenocTass yeb
Bpb3Kka 0 UHOopMauumsTa, CBbp3aHa C
edheKkTMBHOCTTa Ha ypeaa, B 6a3aTta gaHHu
Ha EU EPREL.

3anaseTe eHepruiH1st ETUKET 3a crpaBka
3aejHO C PbKOBOACTBOTO 3a NoTpebutens
W BCUYKM ApYrY JOKYMEHTU, MpegocTaBeHun
C TO31 ypen.

MoxeTe oa HamepuTe cbluaTa
nHdopmaumsa B EPREL ypes Bpb3kaTta
https://eprel.ec.europa.eu n nmeTo

Ha Moferna v HoMepa Ha MpPOoAyKTa,
otbensidaaHn Ha pupmeHara Tabenka Ha
ypena.

[MoceTteTe Bpb3kata www.theenergylabel.
eu 3a nogpobHa MHOpMaLuUst OTHOCHO
€HEepPruiHUsS ETUKET.

10 UHOOPMALIUA 3A
N3MUTBATEJTHU NHCTUTYTHU

MoHTaxbT 1 noaroToBkaTa Ha ypeaa 3a
BCsika Bepudukauusa EcoDesign Tpsibea aoa
cboTtBeTcTBa Ha EN 62552. N3uckeaHusTa
3a BEHTUNauus, pasmepute Ha npouenuTte
1N MUHMMAarnHOTO NPOCTPaHCTBO 3ag

ypena TpsibBa fa ca Kato nocoyeHuTe B
PA3JEJT 1 Ha HacToAWOTO pbKOBOACTBO
3a noTpebutens. Mons, cBbpxeTe ce

C NpoOu3BOAMTENS 3a BCsKakBa Apyra
WMHbopMauus, BKITIOYUTENHO NTaHoBe 3a
3apexaaHe.
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11 TPNXKA 3A KITMEHTUTE U
CEPBU3HO OBCJTY>KBAHE

BuHarn nsnonssante opurnHanHm
pe3epBHU YacTy.

Korato ce cBbp3BaTe C Halms
YMBIHOMOLLEH CEPBU3EH LIEHTBP, BU
MOMMM [a NpefoCcTaBuUTeE CregHUTE AaHHW:
MOZ€en, CEPUEH HOMEP.

Tasu nHgopmaLums e HanmyHa Ha
dupmeHaTa Tabenka.

PUPMEHNAT ETUKET MOXETE Aa HaMepuTe
Ha nsiBaTa JoNHa CTpaHa BbTpe B 30HaTa
Ha XragunHuka.

OpwurmHanHuTe pe3epBHU YacTK Ha HSAKOU
cneumduyHMN KOMMOHEHTU Ca HanMyHW 3a
MUHUMYM 7 unim 10 roguHM OT NycKaHeTo
Ha nasapa Ha nocnegHata 6ponka ot
CbOTBETHWUSI MOZEN, B 3aBUCMMOCT OT Tuna
KOMMOHEHT.

MoceTeTe Hawwwug yebcanT 3a:
www.densi.bg
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